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DEDICATÓRIA.

SONETO.

A Vós meímo, Senhor, Crucificado^

Como Author principal
, q eu reconheqo

,

A vós mefmo , Senhor, vos offereço

O que he voíTb , e por mim moralizado.

Naõ pode o aíTumpto fer mais elevado,

Nem a mufa mais pobre-, mas conheço

,

Que fe vós o aceitais, como vos peqo

,

Nap poíTo fer mais bem patrocinado.

VoíTa immenfa bondade me afTegura,

Exercitada fempre em caufa noíía,

Que tenho de alcanqar eíta ventura,

E porque livremente correr pofla
,

Eu vo-la entrego já , e vay fegura,

Defendei- a, Senhor
, que he obra vofla.

AO



AO LEITOR.

SONETO.

E Xponho ao mundo da Paixão fagrada

, Os paflbs mais notáveis , e pafmofos

,

Pados de Chrifto , e taõ maravilhofos

,

Que excedem toda a coprehenfaô creada.

Naõ tenho , naõ , a fraze delicada

,

Sublimados conceitos, e vaidoíbs;

Saô meus verfos humildes , mas piedofos

,

Conformes à matéria contemplada.

Aqui verás , leitor , bem claramente

As exprefsões de amor próprias , e puras,

Chegado ao texto o mais literalmente 5

Mas fe achares algumas inda efeuras

,

Naõ julgues para logo de repente,

Lê primeiro que tudo as Efcrituras.

Def-



Defcendit de Coelisj & ircarnatus cíl <3e Spírítu San£o$
natus ex Maria Virgine, & homo fa&us eít.

SONETO PROEMÍAL.

D Efceo ao mundo a graça , e a formofura

Defle divino Ser Verbo encarnado,

E o que ab eterno foy do Pay gerado,

Nafcido hoje fe vê da Virgem pura.

Efta rara fineza , efta ventura,

O mundo todo tem maravilhado,

Vendo por noíTo amor Deos humanado,
O mefmo Creador fer creatura.

(mana
Mas nao te admires , naf>

, que em forma hu-
NafceíTeoimmenfo Deos , feito menino,
De fua Filha , Efpofa , e Mãy fobrana.

Sim de que fofle o feu amor ta5 fino,

Que vieffe a padecer morte inhumana,
Porque fubifle o humano a fer divino !

PAS*





P A S S I O
DOMINI NOSTRI

JESU CHRISTI
Secunâum quatuor Evangeliftas.

TUnc congregati funt príncipes Sa-

cerdotum , 6c feniores populi in

atrium principis Sacerdotum , £c

coníilium fecerunt , ut Jefum do-

lo tenerent, & occidcrcnt. Mat. Cum au-

tem Jefus effet in Bcthania . . . acceflít ad

cum mulier habens alabaftrum ungenti pre-

tiofi , ôceffudit fuper caput ipfius recum-
bentis. Videntes autem difcipuli, indigna-

ti funt, dicentes: Ut quid perditio haec ?

Potuit enim iftudvenumdari multo, & dari

pauperibus. Sciens autem Jefus, ait illis:

Quid molefti eftis huic mulíeri? opusenim
bonum operata eft in me. Mat. Nam fem-

per pauperes habetis vobifcum: me autem
non femper habetis. Mat. Tunc abiir tinus

de duodecim ,
qui dicebatur Judas Ifcario-

tes, ad príncipes Sacerdotum, Sc ait illis;

k
Qjiid



t P A S S I O

Quid vultis mihi dare , & ego vobis eum
tradam ? Mat. At illi conftituerunt ei tri-

ginta argênteos. Mat. Vefperèautem fa£to,

difcumbebat cum duodecim difcipulis fuis:

Sc edentibus illis, dixit : Amen dico vobis,

quia unus veftrum me traditurus eft. Mat.
Et eontriftati valde coeperunt finguli di-

cere : Numquid ego ium, Domine? Mat»
At ipfe reípondens, ait : Qui intingit me-
cum manam in paropfide , hic me tradet.

Mat. Vae autem homini illi, per quem filius

hominis tradetur. Mat. Bonum erat ei , íi na-

tas non fuiffet homo ille. Mat. Ec coena fa-

éta , cum jam diabolus mififlet in cor, ut tra-

deret eum Judas Simonis Ifcariotse .. . fur-

git à coena , Sc ponit veftimenca fua : Sc

cum accepifletlinteum,pr;£cinxitfe. Dein-
de mittit aquam in pelvim , & coepit lava-

re pedes difcipulorum. Joan. Etextergere
linceo , quo erat prsecinftus. Joan. Venit
ergo ad Simonem Petrum. Et dicit ei Pe-
trus: Domine, tu mihi lavas pedes? Joan.
Refpondit ei Jefus : Quod ego facio , tu

nefcis modo 5 fcies autem poíleà. 'Joan.

Dicit ei Petrus : Non lavabis mihi pedes

in iEternum. Joan. Refpondit ei Jefus : Si

non laverote, non habébis partem mecum.
'Joan. Dicit ei Simon Petrus: Domine, non

tan-



D. N. Jesu Christi. 5

tantum pedes meos , fed 6c manus , 8c ca-

put. Joan. Dicic eis Jefus : Et vos debe-

tis alter alterius lavare pedes : Exemplum
enim dedi vobis , ut quemadmodum ego
feci vobis , na & vos faciatis. Joan. Et
hymno dióto , exierunt in montem Oliveti.

Tunc dicit illis Jeíus : Omnes vos fcanda-

lum paciemini in me in ifta noóte. Scrip-

tum eft enim : Percutiam paftorem , 8c

difpergentur oves gregis. Mat. Refpon-
dcns autem Pecrus, ait illi : Et íi omnes
fcandalizati fuerint in te , ego nunquam
fcandalizabor. Mat. Ait illi Jefus : Amen
dico tibi, quiain hac no£be,antequam gal-

lus cantet , ter me negabis. Mat. Ait illi

Petrus : Et íi oportuerit me mori tecum,
non te negabo. Mat. Tunc ait illis: Trif-

tis eft anima mea ufque ad morrem. Mau
Et cum proceffiíTet paululum , procidit fu-

per terram : 8c orabat , ut, íi fieri pofíet,

tranfiret ab eo hora , &C dicit : Abba Pater

,

omnia tibi poflibiiiafunt , transfer Calicem
hunc à me , fed non quod ego volo , fed

quod tu. Marc. Et venit , 8c invenit eos

dormientes. Et ait Petro : Simon , dormis ?

non potuifti una hora vigilare? Marc. Vi-
>gilate,8c orate,utnon intretis in tentatio-

nem. Spiritus quidem promptus eft 5 ca-

ro



4 Passio
to vero infirma. Marc. Et icerum abiens
oravir, eundem fcrmonem dicens. Marc. Et
f óhis in agonia, prolixas orabat. Luc. Et
faótus eít fudor ejus, ficut gutcas iangui-

nis decurrentis in terram. Luc. Et rever-

fus , denuò invenic cos dormientts ( erant

ením oculi eorum gravata ) 6c ignorabant

quid relpnndérenc ei. Marc. Judas ergocum
accepiíTet cohortem, ôc à Pontificibus , Sc

Pbarifeis miniítros, venit illuc cum later-

ais, Scfacibus, Scarmis. Jefusitaque fciens

opinia
,
quae ventura erant fuper eum , pro-

ceffit , & dixit eis : Quem quasritis ? Ref-
ponderunt ei : Jefum Na/arenum, Dicit eis

Jefus: Ego fum. Joan. Ut ergo dixit eis:

Ego fum : abierunc retrorfum , Sc cecide-

runt in terram. Joan. Iterum ergo interro«>

gavit eos : Quem qu^eritis ? Illi autem dixe-

runt: Jefum Nazarenum. Refpondit Jefus:

Dixi vobis, quia egofum. 'Joan. Adhuceo
loquente, ecce Judas unusdeduodeeim ve-

nit. . . Sçofculatuseft eum. Dixitque illi Je-
fus : Amice, ad quid venifti ? Mat. Simon*
ergo Petrus habensgladium cduxiteum : &C

percuíTit pontificis fervum : Sc abicidit auri-

culam ejus dexteram. Erat aurem nomen
fervo Malchus. Joan. Dixic ergo Jefus Petro:

Mittc gladium tuum in vaginam. Omnesi
enim



D. N. Jêsu Christi. f

snim qui acceperint gladium
,
gladio pe->

íibunt. Mat. Et cum tetigiflet auriculam

ejus, fanavit cum. Luc. Cchors ergo , 6c

tnbunus , & miniftri Judaeorum compre-
henderunt Jefum , & ligaverunt eum. Joan.
Et refpondens Jefus , ait illis : Tanquam ad

latronem exiitis comprehendcre me. Marc.
Cum quocidie vobifcum fuerim in templo,
non extendiítis manus in me , fed hxc eft

hora veftra , & poteftas tenebrarum. Luc.

Tunc difeipuli omnes , relióto eo , fuge*

runt. Mat. Petrus vero fequebatur eum à

longe , ufque in atrium principia Sacerdo-
tum. Mat. Et ingrefíusintrò , fedebatcum
miniftris, ut viderct finem. Mat. Pontifex
ergo interrogavit Jefum de difeipulis fuis,

êcdedoârinaejus. Refponditei Jcfus: Ego
palam locutus fum in hoc mundo : ego
femper dpcui in fynagoga : & in templo
quo omnes Judsei conveniunt , & in ocul-

to locutus fum nihil. Quid me interrogas?

interroga eos, qui audierunt, quid locutus

íum ipfis. Joan. Haec autem cum dixiílet,

unusafli Itens miniftrorum dedit alapam Je-
lu. jfoz#. Refpondit ei Jelus: Si malè lo-

cutus fum, teftimonium perhibede maio 5

fi autem bene, quid me cxdis ? Joan. Et
furgens princeps Sacerdotum, ait ílli : Ni-

hil



6 P A S S I ó

hil refpondes ad ea
,
quse iíli adverfum té

teftificantur ? Jefus aucem tacebac. Mat.
Et princcps Sacerdotum ait illi : Adjuro te

per Dcum vivum , ut dicas nobis , íi tu es

Chriílus filius Dei ? Dixit illi Jefus : Tu
dixifti : verumtamen dico vobis : amodò
videbitis filium hominis fedentem à dexte-

ris virtutis Dei , 6c venientem in nubibus
coeli. Mat. Tunc princeps Sacerdotum
feidit veftimenu fua, dicens : Blafphema-
vit : quid adhuc egemus teftibus ? ecce

nunc audiftis blafphemiam ? Mat. Et qui-

dam coeperunt . . . velare faciem ejus. Marc*

Accenfo autem igne in médio atríi, & cir-

cumfedentibus illis, erat Petrus in médio eo-

rum. Quem cum vidiflet ancilla quaedam
fedentem ad lúmen , & eum fuiíTct intui-

rá , dixit : Et hic cum illo erat. At ille

negavit eum , dicens :Mulier,non novi il-

lum. Luc. Et continuo cantavit gallusé

Et recordatus ell Petrus verbi Jefu ,
qued

dixerat : Priufquam gallus cantet , ter me
negabis. Et egreflus foras , flevic amai è.

Mat. Tunc videns Judas , qui eum tra-

didit ,
quod damnatus eflet ,

poenitentia

duótus , retulit triginta argênteos principi-

bus Sacerdotum , Sc fenioribus : dicens : Pec-

cavi , tradens languinem juítum. Mat. Et
pro-



D. N. Jesu Christi. f

proje&is argenteis in templo j recefllt. Mat.

Et abiens laqueo íe fufpendit. Mat. Pila-

tus autem audiens Galila^am , interroga-

vit , íi homo Galilseus effet. Et ut cog~
novit,quod de Herodis pcteftate eflet , re-

mifit eum ad Herodem . . . Herodes autem ,

vilb Jelu ,
gavifus eft valde. Luc. Erat

enim cupiens ex multo tempore videre eum,
eo quod audierat multa de eo , 6c fperabat

ÍIgnum aliquod videre ab eo fieri. Luc.

Sprevit autem illum Herodes cum exerci-

tu fuo : & illufit indutum vefte alba , 6c

remifitad Pilatum. Luc. Et fa£ti funt ami-
ci Herodes , 6c Pilatus in ipfa die : nam
antea inimici erant ad invicem. Luc. Ref-
pondens autem Praefes, aitillis: Quem vul-

tis de duobus dimitti ? At illi dixerunt t

Baabbam. Dicit illis Pilatus : Quid igU
tur faciam de Jefu , qui dicitur Chriftus?

Mat. Dicunt omnes,crucifigatur. Ille au-

tem tertiò dixit ad illos : Quid enim m«ili

fecit iíic? Luc. Tunc crgoapprehendit Pi-

latus Jefum , 6c flagellavit. Joan. Et mi-
lites pleétentes coronam de fpinis, impo-
fuerunt capiti ejus. 'Joan. Et vefte pur-

púrea circumderunt eum. Joan. Et arun-

dinem in dextera ejus. Mat. Exivit ergo

Jefus portans coronam fpineam , 6c pur-

pureum
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pureum veftimentum. E dicit eis : Eccc
homo. Dicit ergo ei Pilarus : Mihi non lo-

queris? Nefcis quia poteltatem habeo cvu-

cifigere te , Sc poteítatem habeo dimittere

te ? Refpondit Jefus : Non haberes poteíta-

tem adverfum me ullam , nifi tibi datum eflec

defuper. "Joan. Propterea qui me trad.dit

tibi , maius peccatum habet. Joan. Et exin-

de quíErebat Pilatus dimittere eum. Ju-
dan autem clamabant , dicentes: Si hunc
dimittis , non esamicus Csefaris. Joan. Pi-

latus autem cum audifTet hos lewnones , ad-

duxit foras Jefum , & fedit pro tribuna-

li. ^oan. Dicit eis Pilatus : Regem vef-

trum crucifigam ? Joan. Videns autem Pi-

latus quia nihil proficeret, fed magis tu-

multus fieret : accepta aqua , lavit manus
coram populo , dicens : lnnocens ego
fuma fanguine jufti hujus : vos videritis.

Mat. Tunc dimiíit illis Barabbam. Mat,

Jefum autem flagellatum tradidit eis, ut

crucifigerctur. Mat. Sufceperunt autem
Jefum , ôc eduxerunt. Et bajulans fibi cru-

cem. "Joan. Exeuntes autem invenerunt

hominem Cyreneum , nomine Simonem:
hunc angariaverunt, ut tolleret crucem ejus.

Mat. Sequebatur autem illum multa turba

populi, Sc mulierum, quse plangebant , Sc

lamen-



D. N. Jesu CtíRisTi P

lamentabantur cum •, converfus autem ad
illas Jefus dixit : Filipe Jerufalem , nolite

flcrc iuper me , íed fuper vos ipfas flete,

& fuper filios veftros. Luc. Et poftquam
venerunt in locum

,
qui vocatur Calvário

ibi crucifixerunt eum. Luc. Et dederunc
ei vinum bibere cum felle miftum. Mat.
Et cum guftaífet , noluit bibere. Maf.
Scripíit autem 8c titulum Pilatus : 6c po-
fuit fuper Crucem. Erat autem ícriptum:

Jefus Nazarenus , Rex Judseorum. Dice-
bant ergo Pilato Pontífices Judaeorum:
Noli fcribere Rex Judxorum. Joan. Ref-
pondit Pilatus: Quodfcripíi,fcripíi. Joan.
Jefus autem dicebat : Pater , dimitte illis

:

non enim fciunt quid faciunt. Luc. Et di-

cebat adjefum : Domine, memento mei,
dum veneris in regnum tuum. Luc. Et di-

xit ílli Jefus: Amen dico tibi , Hodie me-
cum erisinParadifo. Luc. Cum vidiffet er-

go Jefus tpatrem , & difcipulum ftantem>

quem diligebat, dicit matri fuás: Mulier,
ccce filius tuus. Jotm. Deinde dicit difci-

pulo : Ecce mater tua. Joan. A fexta au-

tem hora tenebrae fadse funt fuper univer-

fam terram , ufquead horam nonam. Mat.
Et circa horam nonam clamavit Jefus você

magna , dicens : Deus , Deus meus , ut

B quid
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quid dereliquiíli me ? Mat. Pofteà fciens

Jefus quia omnia confummata lunt , uc

çonfummaretur Scriptura , dixic : Sitio.

Joan. Cum ergo accepiffet Jefus acetum,
dixic : Confummatum eft. Joan. Et cla-

mans você magna Jefus , ait : Pater , ia

manus tuas commendo fpiritum raeum. Luc.

Et hasc dicens, expiravit. Luc. Et petrse

íciflas funt. Mat. Et monumenta aperta

funt : 6c multa corpora íanótorum , qui

dormierant, furrexeruntl Mat. Videns au-

tem Genturio , qui ex adverfo ftabat, quia

iic clamans expiraílet , ait : vere hic ho-

mo Fiiius Dei erat. Marc. Ad Jefum au-

tem cum veniflent , ut viderunt eum jam
mortuum , non fregerunt ejus crura : Sed

unus militum lancea latus ejus apcruit. Joan*

Et continuo exivit fanguis, 6c aqua. Joan.

Jofeph autem mercatus findonem , 6c de-,

ponens cum involvit findone , 6c pofuit

çum ín monumento. Marc.

*Tunc
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CENTÚRIA
MÉTRICA.
Tunc congregati funt príncipes Setcerdotum , & feniores po-

fuli in atrium principis Sacerdotum , & confilium fe-

cerunt ut Jefum dclo temrent, & occidcrent, Mat.

J

S O N E T O I.

A' tantos nefte tempo acreditavaS

Os milagres de Chrifto
,
que fe ouviaõ,

Que os mayores do Povo , que ifto viaõ,

Sua prizaõ, e morte procuravaÕ.

Entre fi cautelofos confultavaó

O como nefta emprezafe haveriao

,

Que o concurfo do povo, que temiao.

Como principal ponto ponderavao.

Mas ah! que a tanto mal determinados,

Que indiferetos naõ foraô feus temores

De verem feus intentos mal logrados

!

Pois onde ha, que em concurfo dos melhores,

Vendo o povo os mais velhos confpirados,

Em tudo naõ feguifle os feus mayores ?

B ii Cum



iz Centúria
Cum autem JcfuseíTec inBethania .. .acceflit adeum mu-

lícr habcns alabaftrum unguenti pietioii , & effudit

fuper caput ipíius recumbentis. Videntes autem Dif-

cipuli indigoati funt dicentes , ut quid perditio ha?c?

potuit enim iftud venundari mukó , ét dari pauperibus.

Sciens autem Jefus ait illis. J^id molefii efiis huic mu*
lieri ? opus enim bonum operata efi in me. Mat,

D
SONETO II.

E que vos moleftais? por ver quebrado
O aiabaftro de unguento taõpreciofo,

Que efta mulher do amor muito extremofo
Sobre minha cabeqa tem lançado?

Na efuzaõ defte aroma tem obrado

De hum nobre impulfo grato , e generofo,

Que tanto fica fendo proveitolo,

Quanto parece, mais defperdiqado.

Ah Senhor ! que eu conheqo na verdade

Quanto he pio , catholico exercício,

Ufar com todos a£tos de piedade >

Mâs pode tanto em mim da inveja o vicio,

Que o bem, q aos pobres faço, he caridade,

Praticado com vofco he defperdicio.
*

Nam
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Nam íemper pauperes hahetis vobifcumj me nutun non

femper babetis, Mat.

soneto nr.

A H Senhor! q dizeis? que inda viremos
A tempo taõ cruel, calamitofo ,

Que fendo vós hum Deos taõ amorofo,
Com tudo a vós, nem fempre vos teremos

!

Oh quanto amargamente fentiremos

EíTe da aufencia golpe o mais penofo!

Mas quando o lance for taõ rigorofo,

Também fem vós então naõ ficaremos.

Quem vivirá no mundo confolado

Sem vós
,
que fois alento , e que fois vida ,

Alma de todo o fer, que eftá creado?

Sem vós a terra a caos reduzida

No mundo (e verá, tudo mudado,
Da natureza a ordem pervertida.

Tunc



14 Centúria
Tunc abiit ufius de duodecim qui dicebatur Judas Ifca-

riotes ad principcs Sacerdotum , & ait illis: J>hiid

vultis mibi dure , ó» ego vobis eum nadam ? Mat.

SONETO IV.

P Ara obrar a mayor aleivofia

Judas logo muy prompto fe oíFerece

,

Que naõ recufa os lances do interefíe

,

Quem fó pelo intereíTe fc regia.

4

Daquelle immeníb amor, que em Chriílo via

Pelo mundano , e vil cego fe efquece?^

Ehe natural, q o amor de DeosperdeíTe
,

Quem fó tinha o do ouro em mais valia.

Naõ merecendo o ouro a preferencia,

Oh quantas vezes tem lugar primeiro,

Naõ fendo elle mais fino por effencia!

Ma? ah! que n\im affe&o interefleiro

Entrando amor , e o ouro em côpetencia

,

Quanto mais,do q o amor,póde o dinheiro

!

At
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At Mi ccn[litiurunt ei triginta argênteos, Mat.

SONETO V.

L Ogo Judas da entrega dcfejoío

Foy por trinta dinheiros contratado j

Mas com fer efte lucro limitado
,

Largo foy para Judas , e grandiofo.

Como já ver a Chriílo lhe era odiofo,

Naõ julgou pouco o preço eftipulado.

Porque todo, o que eftá defagradado

Qualquer lucro reputa ventajofo.

Ah Senhor! que efta vil diíparidade

De preço, a que por nósvosexpuzeftes,

Já pouco efpanto caufa, ou novidade!

Pois quantos ha no mundo? quantos deites,

Que eftimaõ com igual deformidade

Em mais os bens terrenos, queosceleftes!

Vfif-
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Vefpere aufem fa&o difcumbcbat cum duodecim diíci-

pulis fuis, ôc edentibus illis , dixit : Amen dico vobis
t

qttia tinus veflrHtn me
t
traditurus ejl. Mat.

SONETO vi.

A Gora meusdifcipulos vos digo,
Bem fey vos caufará grande eftranheza

,

Que hum de vós, dos q eftais à minha mefa,

Hoje me ha de entregar como inimigo:

Hum de vós, a quem trato como amigo,
Mas de animo taÕ vil, de tal baixeza,

Que em paga defte amor , defta fineza ,

Hade taó falfo fer para comigo.

Hade mais , de hum vil preqo provocado ,

Proceder contra mim taó rigoroíb,

Que de tantas finezas obrigado :

Que hum coraçaÕ mundano, e ambiciofo,

Só por fartar feu goíto depravado,

Vende o amigo feu mais extremofo.

Et
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Et contriftati valde coeperunt íinguli dicere : Nun^uid
ego fum , Domine ? Mat,

SONETO VII.

P Or acafo , Senhor , cu por ventura ?

Eu fou effe infeliz, e difgracado ?

EíTe inhumano pérfido, e malvado,
Que entregar falfamente vos procura?

EíTe? que fem piedade, e fem ternura,

Defpoisde eftarcom voíco aqui fentado,

E ter tanto de vós participado,

Obre huma acqaõtaõ pérfida, e perjura?

Oh quanto pode fer ! quam perigofo !

Tentado da ambiqaõ, que cu logo cego,
Seja efle vil traidor ambiciofo.

Pode fer! tantas vezes , que o na6 nego,
Por hum vil interefle cubiqofo

Tantas vezes vos vendo , c vos entrego.

At



í8 Centúria
At ipfe reípondens ait : @)ui intinglt mecum manum h

paropfide , hic me tradet* Mat.

SONETO VIII.

O Que com vofco mete a maõ no prato

,

Que oftenta do amor voflb a primazia,

Hade eífe obrar taõ grande aleivofia,

Ser mefmo efle o traidor, eo vil ingrato !

Oh quanto na afFeiçaõ de hum gefto grato

Se tem viíto enganada a fantafia!

Que onde menos fe julga , e fe confia,

Se encontra o mais horrendo defacato.

Mas que muito, Senhor, que affim fingido

EíTe Judas fe moftre, como amante
,

Tendo em ódio o interior todo incendido 5

Se às voflas aras chego a cada inftante,

Todo no exterior com vofco unido,
E o coração de vós muito diftante.

r*



Métrica. ip

V& antem hcmhú illi per quem filim hominis trfa

detur. JVUt.

SONETO IX.

o Caftigo , Senhor
,
que merecido,

Judas tem pelo feu perverfo intento

,

Na5 pode exagerar-fe mais violento ,

Que na triíte expreflaó defle ay fentido

:

Affim deixais de todo engrandecido
O excefllvo rigor do feu tormento $

Que o mal,q obriga a hii ay de fentiménto,

Fica aflaz por extremo encarecido.

Oh quanto he de temer hum ay piedofo

,

Como agora rompeis penalizado

Defle ingrato difcipulo, e aleivofo!

Que hum ay da voíTa boca pronunciado
Naõ he menos terrivel , c horrorofo

,

Que a fentenqa
? q dais de hum condenado.

Bo*



io Centúria
Bonum $rat ei

s fi nutus non fuijfet homo UU. Mat,

SONETO X.

H_ E taõ grande o caftigo ameaflado

,

Que eftá para efle ingrato prevenido,
Que antes fora melhor naõ fer nafeido,

Do que a penas eternas condenado.

Mas com fer feu tormento eternizado

,

Por vós tanto, Senhor, engrandecido,
Sempre he mais elle havervos offendido,

Do que todo o rigor exagerado.

Ah ! quantos por feu mal nunca penfaraõ

,

Nem nas penas cruéis, que merecerão,
Nem da culpa a malicia ponderarão

!

Oh fe infelices tantos naõ nafeeraõ

!

Bem aífipi que da vida naõ gozarão,
Também nunca , Senhor , vos offenderaõ.

Et



Métrica. 21

Êt ccena faóta cum jam Diabolus mifififet in cor, 11 1 traí

derct cum Judas Simonis Ifcariotae ... furgita ccena,

& ponit vcftimentâ fua , 8c cum accepiíTet Jinteum
, prae-

cinxic te. Deinde míttit aquam ia pelvim , & ccepit

lavare pedes difcifulotum. Joan.

SONETO XI.

(trado

,

C^Liavjvy 5

Om cfpantofo affbmbro , em fim prol-

Lava hoje Chriftoos pésaospeccadores,
Naõ tanto das torpezas exteriores,

Como das interiores do peccado.

Defeja o mundo ver purificado,

&emedios deixa ao mal inda mayores,
a.õ já da terra as aguas inferiores,

Mas íangue , e agua própria do íeu lado.

Procura do feu templo no arteficio

Suas obras fundar n'um firme afiento

Sem temor de ruina , ou precipício:

Efcolhe , com bem raro documento,
Para folida baze do edifício

No abyfmo deita acçaõ o fundamento.

Et



zz Centúria
Zt cxtergere Unteo

,
quo crat frAcinftus. Joatt.

SONETO XII.

O Endo por vós lavados , por ventura

Mancha alguma nos pés inda deixaftes ?

Pois que taõ miudamente os esfregaftes

Co-a toalha
,
que tendes na cintura

!

Que refta neffes pés ? que fombra impura
Vós agora de novo inda lhe achaftes ?

Que deflas agoas , com que os vós lavaftes,

Purgada naõ ficafle limpa, e pura?

Mas oh! quanto moftraftes nefta empreza,
Que fomente no fer por vós lavado

,

Naõ coníifte, Senhor toda a pureza.

Por quanto inda defpois de perdoado,

Quanto refta a qualquer de mais limpeza

Para a mancha expiar do feu peccado ?

Ve-



M E T R I C A. 2j

Vcnit ergo ad Simoncro Petrum. Etdicit ci Petrus:

Domine , tu mihi Uvas pedes ? Joan.

SONETO XIII.

C Orno Senhor ! vós Deos por natureza

Quereis lavar meus pés todo humilhado

!

Naõ baila por mim ver-vos humanado,
Senaõ que inda a meus pés vofla grandeza

!

Quanto mais deffa acqaõ pondero a empreza

,

Mais confufo me finto , e perturbado:
Como! lobre eflesCeos íèndo exaltado

Vos quereis fujeitar a tal baixeza

!

Efla accaõ de taõ grande abatimento,

Tanto he,Senhor, eftranha à minha esfera,

Como ao voflo divino acatamento:

Se eu confentifle em tal , fe eu tal fizera!

Moftrava naõ ter eu conhecimento,
Do q éreis vós, meu Deos, e do que eu era.

Ref-



24 CenturiA
Refpondit ci Jefus, 8c dixit ei : ®hiod ego fado , tu nef*

cts modo : Scies atitem pojtea. Joan.

SONETO XIV.

D Eixa , meu Pedro
, já , deixa pór ora

As efcuías da tua infufficiencia ,

Se te aflombra efte cxceíTo da clemência

,

O que eu faqo, naõ fabes tu agora.

Tudo de parte põem, fomente adora

Os fegredos da minha providencia ,

Que naõ iouberas nunca a minha eflencia,

Se aflim mais proveitofo te naõ fora.

Porém tempo virá, em que eu feguindo

Os amantes progreflbs de meu peito,

Vás tudo pouco a pouco defcobrindo :

Entaõ conhecerás em feu effeito,

O quanto agora eftás tu reliftindo

Aos altifíimos fins do meu preceito.

Di-



Métrica- tf

Dicit ciPctrus : Ncn kvabis mlhi fedts in tternum* Joan.

SONETO XV,

NA5 lavareis meus pés, quenaõ confente

Meu profundo refpeito em tanto excedo j

Como eu conheço a vós , e eu me conheqo,

Eunaó convenho em tal,naó certaméte,

O favor , que quereis inftantemente

,

A mim naõ pôde fer, que onaõ mercqo,
E quanto indigno mais me reconheço *

Menos o aceitarey feguramente.

Quanto receyo , oh Ceos ! feja eflranhado,

Que eu pobre , vil , immundo, e afquerofo

Confinta mefmo fer por vós lavado !

i

Pois julgo de hum favor ta5 efpantofo,

Que mais em o admittir íerey culpado
,

Que em recufa-lo atento , e refpeitofo.

Ç Ref-



2(5 Centúria
Réfpondit d Jefus : Si non laieto te

9 non habebis fartem

mecum. Juan.

SONETO XVI.

O E lavar- te , meu Pedro , cu na5 configo

,

Se por fim te naõ venqo neíla empreza,
Naõ farey por ri mais outra fineza,

Nem terás nunca parte mais comigo.

Naõ te nego por ora, Pedro amigo,
Antes confeflo bem tua pureza,

Com tudo fempre para mais limpeza,

Deixa lavar teus pés, como te digo.

Oh ! confidera bem , forma o conceito,

De quanto agora faqo certamente,

Que he ló para teu bem, e teu proveito.

Vê que perdes por duro, e renitente

Toda a entrada, que tinhas ncfte peito,

E o viveres comigo eternamente.

Di



Métrica* 2,7

Dicit ei Simon Petrus -.Domine, non tantum fedes meos %

fed & mmus , & caput. Joaa.

SONETO XVII.

oH naõ julgueis , Senhor, nau vos pareça

Seryótàdeé mim propria,o qherefpeito!

Se affim naõ tenho entrada neffb peito,

Lavay naô ío meus pés , mãos , e cabeqa

:

Naõ mais daqui em diante me aconteqa

Mudar do voflb hú ponto o meu conceito,

Mas à voffa vontade taõ fujeito,

Que vofla,e minha, em nós fc naó conheqa.

Já refoluto eftou, bem na verdade,

De que eufópoflb obrar com feguranqa,

Quando em tudo feguir vofla vontade

:

E tanto a minha nifto fe afianqa,

Que duas fendo em nós na realidade

,

Hupia parecerá por femelhança.

C ii Di^



2.8 Centúria
Dixit eis jfefus : Et vos tlebetis alter alteríus lavttre fedes:

tXWÇlum enim dedi vobh , ut quemudmodum ego feci

vobis , ita ó* vos faciatis. Joan.

SONETO XVIII.

A Gora vós, difcipulos amados,
Deveis lavar-vos todos mutuamente,
E tratar huns aos outros igualmente,
Aflim como de mim foftes tratados.

Porém deveis eftar certificados,

Que naõ baila o lavar-vos puramente,
Que fe eu lavey a todos geralmente,
Nem todos vos achais purificados,

He precifo primeiro, que defpido

Das paixões da gravada conlciencia,

Se porte cada qual arrependido

:

Tirada aflim da culpa a refíftencia,

Faraó logo eítas agoas feu devido

Fruto a todos igual da penitencia.

Ee



Métrica^ 29

Ethymno di£lo , exterunt in montem Olive ti. Tuncdixit

illis Jefus : Omnes vos fcandalum pztiemini in me in

ifla noãe : fcriptum efi enim : Percutiam paftorem ,

& difftrgmtur oves gregis. Mat.

SONETO XIX.

E Sta noite na minha defpedida

Verme hey de todos vós defamparado,^

Bem que quando oPaftor he maltratado,

Logo toda a manada anda perdida :

Por naõ perder também comigo a vida

Correrá meu rebanho defgarrado,

Porqoandar do amor meu menos armado

A morte reprefenta mais temida,

Nefta hora deftinada ao meu tormento
Primeiro que fintais a minha aufencia,

Sentircy eu o voffò apartamento :

Porque à vofla taõ frágil preíiftencia

Efcandalo fera meu íbffrimento,

Minha grande, e invencível paciência.

Rcf-



30 Centúria
Refpondens autem Petrus , ait illi : E* fi omnes fcandnlix.au

fturint in te , ego nunquam fçandaliz.abor. Mat.

SONETO XX.

Q Uando todos os mais fe efcandalizem
,

Eu naõferey, Senhor, taõ defattento
,

Inda que eu finta o paflo mais violento,

Que para amor de vós me martyrizem.

Vós muito bem fabeis quanto condizem
Meus refpeitos com o meu conhecimento,
E q em mim nunca , nem por penfamento
As obras as palavras contradizem.

Eu nada maisfarey do que humilhar-me,
Seguir os voflbs pafTos miiteriofos,

Noprofpero, enoadverfoconformar-me.

Se forem para alguns efcandalofos,

Para mim ferviráó de refrear-me

Da foltura dos meus taõ viciofos.

Ait



Métrica. 31

Ait ilii Jefus: Amen âko tibi, quia, in h*t ncãe , antec^ustm

gallus cantei, Ur tne negueis. Mat.

SONETO XXI.

JL Oiç agora te digo , Pedro amado,
Nasexprtfsõesdeamor o mais confiante,

Primeiro que efta noite o gálio cante,

Me terás por três vezes já negado.

Do receyo da morte intimidado

Te fencirás taõ froxo , e vacilante,

Que de infiel à Pátria , e de inconftante,-

Deixarás
,
quanto dizes , revogado.

Quando alguém te inquirir a natureza,

Tu verás promptamente reduzido

Todo efle nobre ardor a vil fraqueza:

Entaõ conhecerás de arrependido

,

Que tens em prometter tanta prefteza,

como em faltar também ao promettido.

Ut



32 Centúria.
Ait illiPetrus : Et fi oportuerlt me mori tecum, non U

negkbo. Mat.

SONETO XXII.

A Inda que eu perca a vida na contenda,
Naõ te verás de mim nunca negado.

Eu! que fempre por ti fuy o empenhado,
Como heyde eu íer o mefmo , q te offenda ?

Quando alguém contra ti acqaô emprenda ,

NaÕ pa(Tará da idéa o projeétado;

Mas caio, que te vejas affaltado,

Acharás fempre em mim,quem te defenda-

Que .pôde acontecer? morrer comtigo

!

Affim fuecede aos coraqões amantes,

Que a mefma vida expõem por feu amigo :

Eu também morrerey mil vezes antes,

Que faltem nunca em mim,corraõ perigo,

Meus proteftos feguros, e confiantes.

Tiwç



Métrica^ 35

Tunc ait illis : Trifth eft anima mea ufaue ad
morum. Maí.

SONETO XXIII.

E Ssa affliqaõ
, que a vofla natureza

Tem fummamente trifte , e magoada

,

Naõ provêm, naõ, da morte decretada

A's mãos cruéis da barbara fereza:

De mim provêm , de minha gram dureza,

Dos exceffbs de amor nunca obrigada j

Que huma morte por vós taÕ defejada,

Naõ vos pôde caufar efla trifteza.

Eu fou todo o motivo, a caufa forte.

Que tem vofla alma tanto entriftecida

Sobre todo o rigor da humana forte

:

Pois bem fey , que fomente eftá fentida

Dever, que tanto fangue, e que efla morte

De nada me aproveita à minha vjda.

Et



54 Centúria
Et cum proçeíTiTec paululum

, procidit fuper terram , 8c

orabat,ut, íi fieri pofík, tranfret ab co hora , & dixit

Abb* Piter-, omniA tibi pojfibilia funt , transfer ca-

lhem ifium * me ,fed non qucdegj voL , fed

quod tu. Mat.

SONETO XXIV.

Odas as coufas, Pay omnipotente,
Poffiveis faó à voffa fobrania,

E, fe poflivel he, nefta agonia

Pafleocalix de mim , naõ me atormente.

Mas fenaS pôde fer, fem que obedienre

Eu beba o cálix , que a morrer me envia

,

Pofto que feja as mãos da tyrannia,

Seja a vofla vontade permanente.

Eu naõ recufo , quando offerecido,

De tomar íobre mim duro , e penofo
O calligo da culpa merecido,

Paflarey efte tranfito goftofo,

Já que à vofla vontade he bem devido,

E ao remédio dos homens taÕ forqofo.

Et



Métrica. 3f

Et vcnit , 8c invenit cos dormientes, &c aic Petro : Simon
dormis ? Non fttuifti um hora vigilare ? Marc.

SONETO XXV.

JL U dormes Pedro ?huma hora naõpudefte
Vigiar aqui comigo em quanto orava?

N o tempo,em q eu de ti mais me lembrava.

Tu de mim taõ deprefla tfe efqueeeíle ?

De tantas cxprefsões, que me fizeíte,

Hum tal defcuido em ti naó efpcrava:

Affim he que o amor meu te deívelava

,

Que n'um taõ breve efpaqo adormecefte ?

Ah Senhor ! Se hum difcipulo chamado
Para baze da Igreja militante,

O encontrais vós dormindo defcuidado

,

Que devo cu confiar daquelle inftante

,

Quando a trombeta der o triíte brado,

Que me acheis mui defperto, e vigilante ?

Vigi-



36 Centúria
Vigilate, & erate,ne intretis in tentationêm-, fpmtus quidttn

promptus efi $ c*ro autem infirm*. Mat.

SONETO XXVI.

o Ray, e vigiay continuamente,
Porque o entrar no combate he perigofo ;

Que fe o efpirito he pronto, evigorofo,

A carne débil he naturalmente.

Naõ vos fieis, que em forças certamente

Seja o inimigo menos poderofo;

Que eftefempre das almas ambiciofo,

Vence mais por aftuto
, que valente.

Vede que na contenda porfiada ,

Nunca fente taõ grande detrimento,
Como em fer-lhe a difputa denegada

:

Que fó lhe faz eftrago o mais violento,

Quem tem pela oraqaô continuada,

Na fugida do aíTako o vencimento.

Et



Métrica. yj

B ittrum abienSyCravitemdtmftrmommMctns. Marc.

SONETO XXVIL

Hrifto fegundavezno Horto rendido,

Ora de novo ao Padre omnipotente,

E o que já tinha expolto humildemente ,

Propõem o meímo agora repetido.

Querendo na Oraqaô fer attendido,

Do Pay bufca a vontade unicamente :

Quem fe une co'-a de Deos perfeitamente

Tem de certo ficar bem deferido.

Para que em tudo fofle a mais perfeita,

Naõ podia fer de outra qualidade

,

Que a mefma,por mais grata,e bem aceita j

Pois naõ ha oraqaõ
,
que tanto agrade,

Que o pedir-vos que em tudo feja feita

Para fempre, Senhor, vofla vontade,

Er



38 Centúria
Et reverfus dcnuò, invenit eos dormientes. . . Et ignora-

btnt quid reffonderent ei. Marc.

SONETO XXVIII.

JL Orque naõ refpondeis? tendo a defeza

De vofib mefmo Meftre ha pouco ouvido,

Naõ podeis deíTa falta , que haveis tido,

Alegar vofla frágil natureza?

Nem tu , Pedro, refpondes com prefteza,

A que eftás fempre prompto offerecido?

Ah! que de tantas vezes deftemido

Naõ ouzas confeflar tua fraqueza.

JMas oh ! q em falta de hum defvelo amante

,

Ao íeu erro ficar bem defculpado,

Fragilidade fó naó he baftante:

Masquem refponderá taõ adequado,
Que naõ fique , Senhor , como ignorante,

Sendo de vós arguido, e perguntado?

Et



Métrica. 39

£/ faãus in agonia frolixius orabaU Luc.

SONETO XXIX.

NEíTe Horto, qos tormentos retratava

Na alta imaginação, que oscõprehendia,
Pofto o Senhor na força da agonia

Com mayor vehemencia entaõ orava.

Alli com a face em terra ponderava
Vivamente o rigor da tyranniaj

Mas de tantos tormentos , que previa,

Na vontade do Pay fe refignava.

De infinitos aggravos combatido,
Tudo aceita com fino rendimento,
Que a tudo eftá por nós offerecido

:

Eu da paixaõ feguindo o cego intento

,

Só de hum aggravo , apenas concebido,
Todo me encho de cólera, e impaciento.

Et



4o Centúria
Et faãus e/i fudor ejus ficut gutta fangulnU decumntu

in ferram, Luc.

SONETO XXX.

i Ontemplando no Calíx amargofo,
Tanto fente o Senhor a atrocidade,

Que de affli&o por toda a humanidade
Tranfpira em gotas de fuor copioío.

Seus poros vertem fangue o mais preciofo

,

Commovidos de tanta iniquidade 5

Que de penfada fó minha maldade

Pôde tffeito caufar taõ dolorofo :

Efla extremofa acçaõ por vós obrada
Da minha natureza enfraquecida

Efperar naõ podeis ver imitada *

Que nefla Humanidade a hum Deos unida,

Obra mais huma culpa imaginada,

Do que em mim tantas vezes comettida»

Ju*



M E T R I C «A. 41

Judas ergo cum accepiíTet cohortem... Venit illuc cum
lanternis , 8c íacibus , Sc armis. Jeius itaque fciens om*
nia quae ventura erant fupercum , procefíit , 8c dixit

eis : Quem quaeritis f Refponderunt ei
,Jefum Nazarenuni.

Dicit eis Jcfus : Ego fum* Joan.

SONETO XXXI.

E U fou o que ab alterno tenho fido,

Nem deixarey de íer por toda a idade,

O que gerado fuy por Divindade,
E pela Humanidade concebido.

O que do mefmo Padre fendo havido,
Em tudo igual na Effencia , e Mageftade

,

Por exceflo de amor, própria vontade,
Me vejo inferior conítituido.

Eu , corao já vos tenho bem moftrado,
Sou o voflo Medias verdadeiro,

Por vós, e voíTos Pays tao efperado,

Que da culpa do voflb Pay primeiro,

Venho, mais que do Egypto libertado,

Todo o mundo livrar do cativeiro.

Uc



4^ C E N T U R I A

Ut ergo dixit eis : Ego fum , aBUrunt retrorfum , & ce*

cidttmt in terram, Joan.

SONETO XXXII.

Antoque efta vozfoy pronunciada,
(Alta virtude occulta,e poderofa)

Rendida logo a cohorte numerofa,
Cahe toda para trás precipitada.

Mas cora fe ver por terra affim proftrada,

Da empreza naõ cedeo mais horroroia j

Que fer naõ pode a graça proveitofa

,

Quando he mais,do que aceita, defprczada,

Foy de feu ódio em fim tanta a dureza,

Que fentindo efte impulfo taó violento

j

A moçaõ naõ fentio defta fineza:

Achando a voz taõ grande impedimento ,
j

Que naõ pôde, aterrarido a natureza,

A cegueira proftrar do entendimento.

Itc-



Métrica. 45

Iterum ergo ínterrogavit cos : Quem quseritis ? Illi autejtt

dixerunt: Jefum Naza-enum. Refpondit Jeíus: Di^
fiíi vobis % quia ego [um. Joan.

SONETO XXXIII.

EU fou aquelle mefrao , a quem bufcais

Vos outros com taõ barbara oufadia,

Aquelle, a quem com tanta rebeldia,

Quando digo, o que fou, vós o negais.

Aqui tendes: prendey-me, e tudo o mais,

Que intentar vofla grande tyrannia*

Que naõ receya a morte dura, impia,

Quem vem a padecer pelos mortais.

Aqui eftou: que eu pudera ter deixado,

Somente ao fom de minhas vozes puras,

Já por terra outra vez tudo proftrado:

Lanqay-me embora as voílas mãos impuras,

Que eu venho a efte mudo , e fou mandado
A encher as profecias , e efcrituras.

D ii Adr



44 Centúria
'Adhuc, eo loquentc, ccce Judas unusdc duodeeím vcnírj

& oículatus eíl cum : dixitque illi Jcfus : Amice , ad
quid venifli ? Mat.

SONETO xxxiv.

A Que vens , falfo amigo , e íimulado

,

Ou que intentas ingrato, e fementido?

A teu Meftre , e Senhor deixas vendido

Nefle oículo de paz, que lhe tens dado?

Affim he que te moftras obrigado

A quanto amor em mim tens conhecido

!

Que deixas em lugar de agradecido

Meu amor com teu ódio compenfado!

Mas oh quanto também por conveniência

Em matérias de engano, e falíídade

Pafla o mefmo na minha confciencia!

Pois fentindo qualquer utilidade

,

Que affe£fcos eu naõ moftro na apparencia?

E o contrario , que fou na realidade

!

Si*



Métrica. 4f

Simen trgo Tltrus habens gladium eduxit eum , & percujpt

Fontifieis firvum, & abfnndit auric tilam ejtis dextt*

ram j erat mm nomm fervo Malchtu. Mat.

SONETO XXXV,

L Ogo Pedro puxando pela efpada

Contra todo o poder, que vinha armado,
De hum golpe emMalcoentaõ defearre-

Deixa a orelha direita feparada (gado

Aqui pretende ver desbaratada,

Toda a Cohorte rendida ao braço irado

^

E do mais nobre zelo eftimulado

De feu Meftre a prizaõ deixar fruftrada.

Porém logo efte golpe taó violento

Foy havido por grande inadvertência

De feu defacordado penfamento:
(cia,

Que fempre he de notar grande incoheren-

Que quãdo em Chrifto ha tãto foffrimeto,

Em Pedro haver taõ pouca paciência.

Di-



4$ Centúria
Dixit ergo Jefus Petro: Mitte glaâium tuum in vagiriam.

Omnes mim qui acceperint ghdium
, gladio feri-

bunt. Mat.

SONETO XXXVI,

Ecolhe , oh Pedro , a efpada na bainha

,

Defifte já da empreza inteiramente j

Se o livrar-me te fora conveniente,
Modos de me livrar muitos eu tinha

Como todo o rigor oppofto vinha
De meu Pay à vontade expreflamente

,

Continuando em ferir taõ cruelmente ,

Como fe ha de cumprir a fua , e minha ?

Tu nao fabes que a efpada traz comfigo,
A quem a morte houver executado
De ter também co-a efpada igual caftigo ?

Deixa pois efíe ardor arrebatado,
Na6 queiras praticado ver comtigo
O decreto

3
aos que mataõ fulminado.

m

.



Métrica. 47

Et cum utígijfêt auriculam ejus
% [*n*vít eum. Mat.

SONETO XXXVII.

v Endo o Senhor, que em Malco dividida

Fora por Pedro a orelha incautamente,

Só com tocar-lhe entaõ benignamente,
Ao todo deixa aquella parte unida.

Da milagrofa acqaõ compadecida
Conhece Pedro o feu zelo imprudente,
Pois, quem vinha a farar unicamente,

Naõ podia querer nova ferida.

Ah Senhor ! Se effa parte mutilada

Obteve a natural, mefma figura,

Somente porque foy de vós tocada;

Tocay-me aflím da vofía graça pura,

Que a chaga, que eu padeqo inveterada

Só tocada por vós pôde ter cura.

Co-



48 Centúria
Cohors ergo , & tribunas , & mlniftri Jud&orum comprei

bendtrknt Jefutn, & ligtverunt eum. Joan.

SONETO XXXVIII.

Q Uc vejo oh Ceos ! infulto taõ pafmofo
Os homens até aqui já mais fizeraõ !

Prezo o Senhor! E como affim puderaõ
EíTe laqo firmar taõ rigoroío ?

Naõ faõ eftes, que ao brado mageftofo,

Como mortos, por terra fe renderão?

Como agora animofos fe atreverão

Levar- vos prezo , como criminofo?

Como pôde fem medo livremente

Subir feu ódio a tal defenvoltura

Contra hú Deos , c Senhor omnipotente ?

Mas oh quanto o moílrais na prizaS dura!

Deixaítcs-vos prender feveramente

,

Por ligar de meus vicios a foltura.

£t



Métrica, 4p

Et refpondens Jefus , aít illis: Tanquatn *d la tronem

exiflis cwfrehendere me ? M^rCj

SONETO xxxix.

C Orno a ladrão fahiftes a prender-me,
Taõ forte contra mim hum povo armado,
Com entrega , e final, com ponto dado.

Porque affim naÕ pudefle cu defender- me ?

Se com effeito intentáveis prezo ver-me,
Para mim tanto povo era efeufado

,

Que fe cu ando c'os homens taõ ligado

,

Era baftante hum fó para render-me.

Fora também melhor ao voflb intento,

Receando vós a plebe amotinada ,

Naõ convocar taõ grande ajuntamento*'

Que huma traicaõ por pouco acautelada,

Perdera em mim o meu merecimento,

E a feguranqa em vós premeditada.

Cum



fo Centúria
Cutn quotidicvpbifcum fuerim in templo, noa extenàíf*

tis manus ia me 5 S*d h&c eft hor* vèftra, & poteflas

tenebrarum. Luc.

v

SONETO XL.

A Gora fim, que a tua maõ traidora

Em Chrifto tem já toda a liberdade j

Podes ufar da tua crueldade ,

Como te parecer , que he tua efta hora.

Se poffivel no Templo lá te fora

Efta prizaõ com tanta atrocidade,

Confio bem da tua aítividade

Que naõ a guardarias para agora.

Mas naõ me admiro já, que da licença

UfaíTes livremente
,
porque vinhas

A fartar de huma vez tua ira immenfa.

E fe es cruel nefta hora , que fó tinhas,

Eu , Senhor
, q ferey ? que em voíTa offenfa

Todas as horas eu tenho por minhas.



Métrica. f r

Tunc difcipuli omm , relião eo
, fugerunt. Mat.

SONETO XLI.

Odos os mais com Pedro proferirão,

Mil finezas a Chrifto prometteraõ

,

Mas tanto que por ultimo o prenderão

,

Deixado o Meftre, entaõ todos fugirão.

Eftes pois que ao principio refiftiraÕ
,

Que animofos, e fortes fe tiveraõ 5

De feus esforqos já dcsfallecera5

,

De taó firmes proteftos defíftirao.

Já de todo o valor deftituidos

,

Rifcadas as promeffas da lembrança

,

Vencidos do temor , correm perdidos

:

Tu cuida em pôr nos teus mais feguranca^
Porque os muitos proteftos repetidos

De nada valem fem perfeveranqa.

/V-



fz Centúria
?etrus vero fequéatur eum a longe ufqm in Atrium frin*

eifis Stcerdotum. Mat.

SONETO XLII.

JL Orem o amante Pedro, que fentindo

De ver fcu Meftre affim defamparado,
NaÕ podendo aquietar o feu cuidado

,

De longe ao menos foy fempre feguindo.

Trifte em feu coraqaõ bem refleétindo

D'elle o haver como os mais também dei-

E daquelle valor exagerado (xado,

Lhe eftava o feu amor fempre arguindo

:

Mas ah Pedro! que pouco fervorofo

Moílra fer hu cuidado, em quem profegue
Nos exceffbs de amor taõ receofo !

Quanto natural he que entaõ lhe negue
Seus efficazes dons o Ceo piedofo,
A quem fomente a Chrifto ao longe fegue.

Et



Métrica. si

Et ingteffus introfedebat cum minifiru^ut %Um% fi*

nem. Mau

O
SONETO XLIIL

soUe pcrtendcs oh Pedro cuidadofo !

£>e teu afflióto Mcftre, e anguftiado?

Tens coraqaó taõ forte, e dilatado,

Para o ver nefte eítado laftimofo?

Se viefte até aqui , naõ de extremofo

,

Mas fim por tudo veres acabado

Ah ! que por efle fim fó motivado

,

Quanto te hade cuftar fer curiofo ?

Teus olhos chorarão enternecidos

Brevemente o pezar defta evidencia,

Em que tanto fe empregaõ divertidos

:

Que bem puderaõ ter por experiência

,

De quanto a ver comeqaõ inadvertidos,

Que acabaõ em chorar por confequencia.

Poa«



5*4 Centúria
Pontifex ergo interrogavit Jefum de difcipulis fuís , & de

do&rina ejus. Reípondit ei Jefus : Ego palam locutus

íum in hoc mundo : ego femper docui in Synagoga

,

&intemplo,quoomnes Judaeiconveniunt,& in occul-

to locutus fum nihil, Quiáme interrogas? interroga eos,

qui mídiemnu Joan.

Q
SONETO XLIV.

Ue pcrtédes de mim ? Se melhor queres

Ver a doutrina, que eu tenho pregado,
Pergunta a quantos tem prefenciado,

Que delles faberás, quanto requeres.

Pergunta ao mundo todo , fe quizeres

,

Porque delle acharás, bem informado,

Verdade fumma , o que eu tenho enfinado,

A circunftancia cftá em tu a creres.

Foy meu empenho fó, foy meu projeéto

Moftrar ao mundo a pura realidade

De feus fy ftemas vãos , feu falfo objeélo

:

Efta agora a mayor dificuldade,

Naõ afíentir ao povo mal afteéto

,

Somente acreditar, o que he verdade.



Métrica. ff

Haec autem cum dixiíTet, mus ajffllm minijlwum dedit

*h[am Jefu. Joan.

SONETO XLV.

O Ufpende a ma6 , oh barbara fereza !

Que o intento bafta para defatino!

O rofto, que ameaças, he divino,

Centro do amor , compendio da belleza.

Vê , q ultrajas de hum Deos toda a grandeza

,

Que por te engrandecer fe fez menino

,

E que o penfar no leu amor mais fino

Faz mudar as paixões da natureza.

Mas fe queres ufar da crueldade

,

Naõ feja contra a face fanta , e pura,

Dá nas minhas com toda a liberdade.

Deíifte da paixão cruenta , e dura

,

Caftiga em mim da culpa a fealdade,

Adora em Deos afua formoíura.

Ref-



f6 Centúria
Refpondit ei Jefus : S* mde locutus /um . teflimonium feri

hibe de maio ; Si mtem fane , quid me c&dh f Joan.

SONETO XLVL

Orno aflím taô cruel? Se difto inferes,

Que eu deita forte mal tenho fallado

,

Dize-me, em que te dás por aggravado $

Mas fceute fallobem, porque me feres?

Antes eu para o fim de tu me veres

Pelos teus duramente maltratado,

Naõ podia aos feus ditos reportado

Refponder mais a ponto
,
que tu queres.

Ah Senhor! que motivo mais forqofo

Do que^p ver-fe efte povo eficazmente
Convencido de pérfido , e viciofo !

Conhecendo vós mefmo claramente,
O quanto nefte mundo he perigofo

Contra os vícios fallar abertamente.

E»



Métrica. 17

Et furgens princcps Sacerdotum.ait illi : Nihil refponcfes

adea, quae iftt adverfum te teftifkantur IJefus untem

tacebuu Mat.

SONETO XLVIL

D E quanto contra Chrifto fe affirmava s

O Povo delle a prova ouvir queria*

Mas quanto a refponder o perfuadia
,

Tanto o Senhor entaõ mais fe calava,

Allí no alto filencio, que guardava,
Mais culpado por iflb o prefumia ;

Porque como a ninguém contradizia,"

Réo de todas as culpas o julgava*

Ah Senhor! Se com o fangue dçflas vêas
Nos quizeftes deixar, como è*m regiítoj

Rubricadas por próprias as alheas 3

jíEu naõ fey , como ingrato , à viíla difto.

Como tanto recufas , e receas

As tuas confeflar aos pés de Chrifto.

E Et



f$ Centúria
Et princeps Saccrdotum aít illi: Adjuro te per Deum vi<!

vum, ut dic*s nobis, íi tu es Chriftus filins Dei, Dicit

illis Jefus: Tu dixifti. Verumtamen dko vobh : Amodo
videàitis filiurn hominis fedentem a dexterh virtutu Dei,

& venientem in nubibus coeli. Mat.

SONETO XLVIII.

_i U diíTeftc : e te affirmo na verdade,
Verás o filho do Homem engrandecido,
Sobre hum trono de nuvens reveftido

De íupremo poder, e mageílade.

Com todos guardará fumma igualdade

,

Segundo cada qual tem merecido j

Que haver deve hum Juiz conftituido

Tanto reâra a intenção , como a vontade.

Porém quantos prefumem de incorrutos,

Que defpois ha 6 de ver patenteados

Seus intentos fíniftros, e corrutos.

Ah! quando formos todos fentenciados

!

Quantos réos , que veremos abfolutos,

E que tantos juizes condenados!

Tunc



Métrica» fp

Time princeps Sacsrdotum feidit veftimínta fua ,díccn?j

blaíphcmavit. J^tiid adhuc egemtis tcflib«< ? Eccen

wdiftis àUfphemiam : S)uid vobh videtnr > Mat.

z num

SONETO XLIX.

JL Orque queremos mais juftíficado

Èfte faóto c'os ditos de mais gente?
Se tudo ifto aflim coníta plenamente %

E pelo que elle diz eftá provado !

Tem perante nós mefmos blasfemado >

Faz-fe filho de Deos omnipotente:
Pois convencido eftá, he delinquente

,

Como tal deve fer crucificado.

Ah Senhor ! com que excedo de violência

Foy havido por grande filfidade,

O que he pura verdade por eflencia

!

Mas onde a paixão reina, e a má vontade,

Que mais forte delito, que a innocencia!

Que blasfémia mayor , do que a verdade

!

E ii Et



5o Centúria
Et quidam cceperunt . . . vdate faciem ejus. Maré,

SONETO L.

JL Ara enganar a Chrifto no tormento
Seus olhos cobre o povo fementido,
Porque a falta total deite fentido

He grande circunftancia para o intento.

Mas da vifta todo effe impedimento
De embaraço nenhum lhe tem fervido 5

Pois a quem o futuro he conhecido
Naõ pôde fer occulto hum penfamento.

Mas ah ! que inda naõ falta, quem vos queira
:

Com frívolos pretextos affcótados

Encobrir a malícia verdadeira.

Oh quanto eftaõ de todo alucinados

!

Quanta he mais
,
que dos olhos a cegueira,

Dos que os voflos,Senhor,julgaõ tapados

!

Accen-



M E T R I C AÍ 61

AccenCo autem ígnc ia médio atrii , 8c circumfedentibus

illis, crat Petrus in médio eorum. Quem cum vidiíTet

ancila quaedam fedentem ad lúmen, & eum fuiíTet in«

tuita, dixit; Et hic cum Galliíeo erat ? At ille negavit

eum,dicen$: Mulier,non novi illum, Luc.

Q
SONETO LI,

Ue me queres, mulher ? Ha tal exceflb

!

A que vens inda tu cá ter comigo ?

Eu já difle ainda agora, e ainda digo,

Que tal home, como efle, eu naõ conheço.

Eu naõ fou Gallileo, nem o pareço *

Acafo aqui bufquey do fogo o abrigo,

Se eftá aqui algum , eu naõ o figo,

Antes bem o detefto, e defconheqo.

Oh bem me podes crer! que em fim te juro,

Que efle homem, fó a mim taõ procurado,

Quem feja elle naõ fey , nem conjecturo ;

Alguns me tem por elle perguntado;
Mas ilto, que eu te affirmo ,e teaffrguro,

Dito o meímo lhes tenho , e proteítado.

Ec



6z Centúria
Er continuo cantavit gallus: Et recordatus cft Pctrus ver-»

bi Domini, íicut dixerat quia priuíquam gallus çan-

tec, ter me negabis. Et egreffus fords fieyit amar-

re. Mat.

SONETO LII.

' Ogo o gallo cantou , e de repente

Do que Chrifto lhe difle então lembrado 9

Para fòra fahio já demudado
Chorando a íua culpa amargamente.

Ferido dos feus olhos n'alma fente

De três vezes feu Meftre haver negsdo,
Porque o fer de taes olhos illuftrado

De peccador converte em penitente.

Oh fe tu como os mais Pedro fugiras!

E fe tanto de ti naõ confiaras,

Teus proteftos quebrados nunca viras

!

Se antevendo o perigo o naõ bufcaras,

Bem aflim que de longe o naõ feguiras,

Também, como infiel, o naõ negaras.

Tunc



Métrica; 63

Tunc víáen? Judas, quicum tradidit, quoddamnafus cfíet;

poenitcntia dudtus retulit triginta argênteos principi-

bus Sacerdotiím, & feníoribus, dicens : Pecçavi trck*

dens fanguinem juftum. Mat.

SONETO LIII.

V Endo Judas a Chrifto condenado
Confefla fer da entrega procedido,
Mas naõ fe vê da culpa remitido,

Com deixar feu delido publicado.

Manifeftando ao mundo haver peccado,
No feu mal permanece endurecido 3

Que nem por iffb fica arrependido,

Quem tem as fuás culpas confeflado.

Devendo cauíar fempre o mefmo effeito ,

Oh ! que tanto procede differente

Cada hum na accufaqaó
5
do que tem feito !

Pois que em Judas fe moftra claramente

No feu pezar, que vemos ícm proveito,

Quanto vay de confeíTo a penitente.

Et



d4 C E N T U R I A

Et frojsãis argenteis in Templo recejpt. Mat;

SONETO LIV.

N O templo deixa Judas efparxido

Da venda infame o preqo indecorofo,

E quanto obteve aftuto, e ambiciofo,
Por terra o lanqa em ódio enfurecido.

Sacrílego o confeffa , e mal havido

Por fer lucro do fangue mais preciofo j

Mas como ao facrofanto refpeitofò

Ao templo o qu<!c deixar reitituido.

Tu, a quem te eftimula a confeiencia

De haver por qualquer forte mal levado,

O que a Deos deve culto , e reverencia :

Coníidera ,
que he taô privilegiado,

Que nem Judas na fua impenitencia

Deixou de dar à Igreja , o que he fagradoo

Et



Q

M E T R I C A. 6f

Et Mm , Uqueo fe fuffendit. Mat.

SONETO. LV.

^ Ue intentas, Judas cego,e obfiinado,

Defle laco cruel , que tens tecido ?

Por ventura por teres délinquido

Queres nelle acabar defefperado

!

Se imaginas naõ feres perdoado

,

Porque em culpa taõ grave tens cabido

,

Ah! quanto he mais, do q ao Meftre haver

Recufar o perdão do teu peccado.(védido,

Oh chega áquelles pés ! tem confianqa :

Que te podes lavar na penitencia, (ganqa

Que efta hora he fó de amor , naõ de vin-

Olha que, fedefprezas a clemência,
Cahes no aby fmo mayor da defconfianqa

,

E he peyor
,
que o teu mal , a impenitécia.

Pila-



66 Centúria
Pilatus autem audiens GalliJseara , interrogavit íi homo

Galliiaeus eífet : 8c ut cognovit quod de Herodis po«
teftate eíret,remifit>um ad Herodera, . . Herodei autem,

*ifi J*f* »l*v*f*s tfi valde. Luc.

H
SONETO LVL

1 Erodes fe encheo todo de alegria

Vendo perante fi Chrifto prefentej

Que ficar naõ podia defeontente,

Quem vinha a coníeguir , o que queria.

De prezo, e demudado, como elle hia,

Goftoío o recebeo naturalmente

,

Porque ainda aprefentado , affim vilmente,

Sempre era ver a Chrifto, que naõ via.

Que vida pôde haver mais deliciofa,

Ainda quando dos homens maltratado,

Que ver de Chrifto a face mageftofa!

Affim mefmo he de Herodes feftejado;

Que naõ perde o efplendor de luz fermofa,

Quem vem tirar as trevas do peccado.

jV. que ejle Herodes era filho daquelle ,
que man-

dou matar aos Lnnocwtes*

Erat



Métrica. 6j

Erat cním cupiens cx multo temporc viderc eum co quoâ
audierat multa de eo

, $» fptrxbnt fignum aliquod vi-

dere fkri ab eo. Luc.

SONETO LVII.

G Oftofo a Chrifto Herodesefperava,
Por ver fe algum milagre elle obraria,

Pois de cantos a fama o perfuadia

A prefenciar algum, dos que elle obrava.

Mas do grande prazer
,
que em íi moftrava

,

O intento naõ logrou, que pertendia *

Que pouco ver milagres merecia ,

Quem pelos ver fomente os defejava.

Oh quanto he de temer, que preoccupados
Da grandeza, Senhor, defla clemência

AíTim fe vejaõ muitos enganados!

Que naõ fazendo ao mundo rcfiítencia,

Procedaõ totalmente confiados

Nos milagres da voffa omnipotência.

Spre-



6% Centúria
Sfrevit autem illum HeroJes cum exercitu fuo \ é* Múfit

indutum vefte alba , & remifit ai Pilatum. Luc.

SONETO LVI1I.

H Erodes tendo a Chrifto examinado

,

A Pilatos o manda remetido

,

E fahir naÕ podia comprehendido,
Quem ficou como louco reputado.

Naõ tendo alli nenhum milagre obrado,
Foy do exercito todo efcarnecido

:

Quem foge fer dos homens aplaudido,
Logo he tido pornefcio , e defprezado.

Mas que importa o defprezo indecorofo,
Se o q moílra o exterior defla apparencia
Se converte no applaufo o mais gloriofo*

Pois que gloria mayor ? ou que exceilencia ?

Que hum liéo fahir do juizo rigorofo

Com a cândida vefte da innocencia.

Et



Métrica. 6S>

tt f*ãi funt amtci Herodes , $> PHatus in ipfa die j nam
anua, inimici trmt ad invicem. Luc.

SONETO LIX.

H
3

w Erodes , e Pilatos neffe dia

Tratarão entre íi mutua amifade,

Porque onde ha nosaffeétos igualdade

Naõ pode durar muito a antipatia.

Convertido eíft amor quanto ódio havia

Se vê pelos effeitos da impiedade,

Que a mefma propenfaõ para a maldade
Faz mudar a averfaõ em fympatia.

Procedendo entre íi taõ pouco unidos,

Já fe moftraS de todo afeiçoados

Os mefmos , que até agora aborrecidos.

Porque os mefmos affeótos encontrados,

Se algum tempo a obrar chegaõ defunidos,

Para o mal logo faõ reconciliados.

Ref-



70 Centúria.
Refpondctts autem Prsefcs.ait illis: Quem vultis de duo-

bus dimitti? At ilii dixerunt: Barábbam : Dicit illis

Pilatus : Gjhêid tgitur fadam de Jeju, qui di-

cimr Chriftui ? Mac.

SONETO LX.

Q Ue farey de Jefu? que livremente

De quanto o aceufais o defobrigo,

Pois conforme refponde , ao q eu lhe digo,

Naõ acho, que elle feja delinquente.

Vós podereis melhor co»a voífa gente,
Segundo asvoflas leys dar- lhe o caftigoj

Fique iflo lá comvoíco , e naõ comigo

,

Que eu naõ condeno à morte hum inno-

(centeo

Oh ingrato a meu Deos ! comigo fallo

!

Que à vitta de hum Juiz a defendelo,

Como inda continuo cm aggravalo!

Onde eftá de ChriftaS meu nome , ezelo?

Pilatos naõ fe atreve a condenalo,

£ ainda eu tantas vezes aoffendelo!

Di-



Métrica. 71

Dicuntomncs: Crucifigatur.Illeautetntertiò dixic adillos

:

®Uid enim tnuli ftcit ijlt ? Luc.

SONETO LXI.

JL Ois q mal tem feito efte? que admirado
Eftou de quanto o tendes arguido

!

Que naõ eftando em nada comprehendido,
Todos vós o queirais crucificado

!

Já por vós mefmo a Herodes foy levado,

Da mefma forte veyo remetido;

Que naó achou de quanto tinha ouvido

Por onde merecefle caftigado.

Como agora intentais que eu o caftigue?

Só porque à vofla inveja fatisfaqa,

Naõ havédo outra acqaÕ,q a tãto obrigue!

Nem tal por penfamento ido me pafla

!

Quando as leyso naõ ]igaõ,eu que o ligue,

E o que naõ fez Herotlcs , eu que o foca

!

Tunc



yt Centúria
Tunc ergo aprehendit Pilatus Jeíiina , & flagells*

vtt t Joan.

SONETO LXII.

N Efla tofca columna , em que ligado

Vos temmais, q o meu mal,voí^aclcmécia,
,

Eítais, Senhor , com invicta paciência,

Vencendo o voflb amor ao meu peccado.

Eíles faõ os algozes, que ultrajado

Vos tem cruéis com barbara inclemência^

Que a repetidos golpes da violência

Impiamente effe corpo tem rafgado.

O meu ódio vos fere a cada inftantej

Mas dos golpes da minha rebeldia

Triunfa iempre o vofíb amor confiante

:

Pois que vejo no excedo defte dia,

Que mais me foffrerieis , como amante,
Se inda mais o intentafle a tyrannia.

Et



Métrica. 75

Et milhes phãentes coronam d* fpinis impofuerunt tapti

ejus. Joan,

SONETO LXIII.

c Orno pôde caber no entendimento
Á grandeza de hum Rey tanto ultrajada?

De efpinhos a cabeqa traípaffada

,

E que venha da croa tal tormento !

Que diverfo ! e que errado penfamento
Formava eu de huma teíla coroada

!

Como eftá toda a idéa horrorizada

Deite efpantofo, e grande documento!

Tu , a quem vaflallagem fe profcíTa,

Que huma coroa tens por mor thefouro,

Conferva efte exemplar, nunca te clqueça:

Se julgas os efpinhos por defdouro

,

Ah ! que taõ penetrantes vejo eu nefía,

Que efpinhos todas tem com ferem d'ouro*

Et.



74 C E N T U R I A

"Et vefie purpúrea circumdederunt mm. Joan.

SONETO LXIV.

f Orno cm muko o Senhor foflc accufado,

Mas por fe fingir Rey tanto arguido,
Porque aííim foffe mais cfcarnecido,

Huma iníignia lhe veítem de encarnado :

Oh ! quanto para o intento era efcufado

O fer de nova purpura veftido!

Que o feu corpo chagado, e de ferido

Todo eítava de fanguc purpurado.

Mas quiz do povo a immenfa crueldade

Com a purpura encobrir, que lhe veftia,

Os horrorofos golpes da impiedade:

Quiz encobrir-lhe as chagas, porque via,

Que hum obje£to taó digno de piedade

Naõ pôde provocar a zombaria.

Et



Q

Métrica. jf

Et arundhem h de*fera ejas. Mát.

SONETO LXV.

^ Ue acqões fc pode ver mais encõtradas

Das que admiro, Senhor, em vós patentes

!

Como laõ deíTe Cetro difterentes

Da purpura, e Coroa as mãos atadas!

Quem mais livres, e menos enleadas

Deve ter fépre as mãos,q o Rey das gétes

!

Como aflim vós cruéis, e irreverentes,

Moftrais o voflb Rey co'ellas ligadas ?

Quantos a fronte anelaÕ ver cingida ,

N^õ tanto pela regia authoridade,

Que pela liberdade appetecida

:

Mas oh ! quanto moftrais que a liberdade

Ninguém mais preza a tem,mais oprimida,'

Que quem goza do Cetro a Mageftade.

F ii ExU



j6 Centúria
Exivit ergo, Jefus portans coronam fpincam , & purpu-

rciun vcílimentum , 6c dicic eis: Ecce Homo. Joan,

SONETO LXVI.

E__ Ste o Homem : que prezo , e maniatado,

E das noflas miferias reveltido,

Tanto dos homens he defeonhecido

,

Quanto nelles eítá mais transformado,

Saõ minhas culpas, he o teu peccado,

Que o tem a tal baixeza reduzido ->

Que das minhas bailava eftar veltido,

Para de todo eftar desfigurado,

Ah inhumana culpa! e como tratas,

Naó fomente humas frágeis creaturas,

Mas inda a hum homem Deos como o mal-

(tratas

!

Pois tanto fem piedade te conjuras

,

Que fe vences hum homem, logo o matas ,

Efe te abraça hum Deos, o desfiguras.

Di-



M e t r r c a. 77

Dicit ergo ei Pilatus : Mihi non loqueris ? ncfcís quia po-

teíhtem habeo crucifiçere te , & poteftarem habeo

dimitterc te ? Refpondit Jefus : Non haèetes poteftatern

adverfum me ulUm , ntfi úbi áatum ejfet defuper. Joau.

N
SONETO LXVIL

1
Enhum poder em mim , nenhu tiveras

,

Se do Ceo te naõ foíTe concedido,

E tu com elle eftás taõ preíumido,
Como fe de ninguém o receberas.

Se efle poder
\
que tens, o mereceras,

Foras comigo entaõ mais comedido,
Naõ re moftraras tanto engrandecido,

Nem fem caufa tãbem me reprehcnderas.

Ah Senhor ! quanto devo eu recear-me,
Condenando em Pilatos efte exceífo,

Que nelle eftais os meus a condenar-me:

Pois fe muito me dais , bem reconheço,

Que devendo eu poriflo de hurr.ilhar-me,

Antes me exalto mais, e eníbbcrbeco.

Pro*



78 Centúria
Proptem qiii me tradídh tíbi , maius fecCMtum htk*

bet. Joan.

SONETO LXVIII.

J7 Ilatos de foberba reveftido,

Mais que Chrifto fe j*óta poderofo j

Porém Ghrifto fe moílra mais queixofo,

De quem ao feu poder o tem trazido.

Com Pilatos o haver tanto offendido,

Jnda julga o traidor mais criminofo j

Que a caufa em feu influxo vigorofo

He mayor , do que o effeito produzido.

Mas oh ! quanto por mal difllmulado

Nefte mundo fe vê continuamente
De hum peccado feguirfe outro peccado !

Que fazem muito mal he evidente j

Mas também , cada qual no feu eftado,

Quanta mais culpa tem , quem o confente.

Et



Métrica. 79

Et exinde quaerebat Pilatus dimittcre cum, Judaei autem

clanubant diceates : Si hunc dlmittis , non es amicus

C&faris, Joan.

SONETO LXIX.

O B tu deixas a Chrifto, na verdade

Que diz fer noflo Rey , fernofla vida,

Naó guardas a inteireza
,
que he devida.

Nem profeffas a Cefar amifade.

Guarda à ley o decoro da lealdade,

Que defta forte eftá muito offendida,

Impõem ao Réo a pena merecida
,

(de.

Que ao Cefar nega o império , e a magefta-

Naõ diflimules, naõ, nefte inimigo
Hum crime taõ atroz

,
que he perigofò

Ficar affim fem pena , e fem caítigo :

Mas oh ! quanto no mundo he mais danofo
Perfuadir ao Juiz ,

porque he amigo

,

A* vontade julgar do poderofo!

Pi-



8o Centúria
Pilatus autem cum audifíct hos fermones , adduxit foras

Jcfum , & fedit fro tribunúi. Joan.

SONETO LXX,

O Nde vás tu cruel ? hum pouco attende

,

Naõ fubás , naõ , ao régio Magiftrado -

y

Que hum Juiz de refpdtos preoccupado
Naõ vota oqherazaõ, nem o q entende.

Tu naõ vês que a vontade fempre pende
A favor de quem he mais potentado !

E que eftás a efle Povo affeiçoado,

Que hade alcançar de ti quanto pertende

!

Pois confldcra bem
,
quanto he cuftofo

A's vozes refiftir de hum Povo amigo,
Que a morte pede altivo, e tumultuofo

!

Mas quanto errado os mefmos pados figo !

Conhecendo que o lance he perigoib,

Naõ fujo à occafiaõ do meu perigo.

Di-



Métrica. Bi

Dixit eis Pilatus : Regem vefirum crueijígam ? Joan.

SONETO LXXI.

JL Ois fendo cu , como fou
, Juiz inteiro

,

E naõ vendo provado nada difto,

Heyde eu crucificar o vofTbChrifto,

Legitimo Senhor, Rey verdadeiro!

Antes com bem razaÔ fou o primeiro,

Que cm livra-lo da morte inda prefiílo,

Como caufa atéqui naõ tenho vifto,

Já em deixa-lo eftou por derradeiro.

Naõ vejo q a ninguém, maltrate , e offenda

,

Nem queoSolioufurpar régio, e fagrado

Do Cefar fempre augufto clle pertenda

:

Mas fe acafo outro mal tem praticado,

Iílo he logo muy fácil por-lhe a emenda -

f

Mas em modo nenhum crucificado.

Vi-



8z Centúria
Videns autem Pilatus quia oihil proficcrct , fed magia

tumultus fieret , accept* aqua , Uvit manus coram fo-

fulo. Mat.

SONETO LXXII.

D E que lavas as mãos, Juiz injufto?

Quem te move a taõ grande iniquidade ?

Naõ feguifte até aqui lempre a verdade-?

Segue fempre a razaõ , naõ tenhas fufto.

Naõ querendo entregar a hum homem judo,
Quem pode confternar tua vontade?
Corta pelos clamores da impiedade,

Defende ette Senhor a todo o eufto.

Mas ah! e quantas vezes afíaltado,

E de inimigos tantos combatido,
Preíifto íuperior, forte, e alentado !

Até que ultimamente perfuadido,

Me deixo das paixões atribulado

Contra toda a razaõ ficar vencido.

Di-



Métrica. 8}

Diccns : Innouns tgo ftim a fanguim jufii hujus : %os

videritis. Mat.

SONETO LXXIIL

D Efamparafte a Chriílo ultimamente
E naõ tens culpa ! oh pérfido homicida!
A innocencia até aqui taô protegida

Por ti agora expoíta à mefma gente!

Como podes julgar muito decente
Huma accaÕ fimulada, e fementida?
Tu entregas à morte a mefma vida

,

E affim te canonizas de innocente !

Tu verás fero, atroz, Juiz impuro,
EíTa tua innocencia, quando afíentas

Que em confeiencia obrafte muy feguro :

Tu verás, e efle povo, a quem contentas,

Convertida aquella agoa em fangue puro,

As mãos as mais cruéis fanguinolentas.

Tunc



84 Centúria
Time dimiftt Mis Barabòam. Mat

SONETO LXXIV.

E Ntaõ foy Barabás, o réofimofo,
Solto, e livre, que o povo aflim pedia j

Pois fomente o caftigo requeria,

Ao que foíTe dos dous mais criminoíb.

Sahio Chrifto por homem fedicioíb,

Que os tributos a Cefar prohibia,

E quanto o povo entaõ lhe attribuia

Moftrava ler o mais facinorofo.

Afllm he : clama embora em altos gritos,

Que à vida deites réos aprefentados,

Chrilto inda tem mais crimes, e inauditos

:

Que nefla occaíiaõ bem ponderados,
Barabás tinha fó os feus deliítos,

E Chrifto tinha os meus grandes peccados.

>



M E T fc. I C A. %f

Jefum atitemflagellatum ttaàidit eis , ut cructfigeretur, Mat*

Q
SONETO LXXV.

Ue fizeftc Pilatos? tu julgaftc

A Chrifto já de todo ao povo irado

!

Que andando taõ ferido, e maltratado,

Inda à morte de Cruz o condenafte!

Para iflb no Pretório te afíentafte?

Para defpois de bem examinado

,

De innocente, e de Rey tanto acclamado,
Para o étregar por fim,como o entregafte!

Quantas vezes o povo com impaciência

Te pedia ifto mefmo, e naó querendo
Moítravas tu taõ grande refiltencia!

Mas oh quanto o contrario conhecendo J

Refpeitando a amizade , e a dependência

Sentenceyo também contra o que entendo!

\
Suf-



86 Centúria
Sufccperunt autero Jçfum , & eduxerunt , 6c bajulans

íibi crucem. Joan,

SONETO LXXVI.

V Em! oh Cruz a meus braços, que anciofo

Te procuro a dar fim a meus tormentos,

Em ti me haó de roubar os meus alentos

Os homens , de quem fou taõ extremofo.

A' cufta de meu fangue preciofo

Heyde pagar os feus atrevimentos*

Pois fó podem os meus merecimentos
Ser preço equivalente, e copiofo.

Em ti veraõ os homens confumado
Efte extremo de amor fino, e conftante

Nas correntes de fangue derramado:

Fineza fingularde hum peito amante,
Pois nos mefmos motivos de aggravado
O remédio haó de achar mais abundante*

E**Z



Métrica. 87

'Exmntes untem inverterunt hominem Cyren&um \ nomm
Simonem , hunc angariaverunt , tit tolletet crucem

ejus, Mat„

SONETO LXXVH.

E_ Sse grande madeiro, que proftrado

Vos tem por terra ao pezo deímedido,
Chegar naõ pôde ao cume appetccido

A naõ fer por SimaÕ também levado.

Sendo das noflas culpas fabricado,

Jufto he , que eftando vós enfraquecido,
Como foy pelos homens conftruido,

Deva fer pelos mefmos ajudado.

Por culpado , Senhor , naõ me defprezo

De confeíTar
,
que he fó minha defgraqa

,

A caufa porque eftou proftrado , e prezo

:

Mas que haveis de efperar de mim , q eu faqa?

Como hey eu de vencer da culpa o pezo

,

Se ajudado naõ for da vofla graqa

!

Se-



88 Centúria
Sequebatur autem illum multa turba populi , & multe*

rum, qnae plangcbant, 8c lamentabantur cum. Conver-
fus autem ad illas Jefus,dixit: FilU Jtnfatiem , nolttè

fiere ftiper me
, fed fuper vos iffas flete , & fuper Jilhs

veftros. Luc

SONETO LXXVIII.

s Ufpendey, filhas, todo o fentimento,

Com que aflím me chorais compadecidas,
Por mira naÕ vosmoftrcis enternecidas,

Sobre vós feja todo efle lamento

:

Naõ fintais efte effeito taõ violento,

Donde lagrimas tantas vem nafcidas,

A vós fomente fejaõ dirigidas,

Que vós a caufa fois do meu tormentOé

Voflbs filhos , e vós me tem califado,

E caufando me eftaõ continuamente
Efte eftrago por vós taõ lamentado

:

VofTas culpas choray unicamente j

Se eite effeito em mim faz voflb peccado,

Que eíFeito naõ fará no delinquente ?

.,aQ Ec



Métrica. 89

ÍX poftquam vcnerunt in locum , qui dicitur Calvas

rise, tbi crucifixerunt ettm* Luc.

SONETO LXXIX.

A Gora que por fim crucificado

NcíTe monte de amor alto , e fubido 3

Se como Réo eftais taô abatido,

Como Senhor vos vemos exaltado.

Em vós mefmo me tendes enfinado

A vencer o meu mal, naõ fer vencido

5

Que o viver de tormentos opprimido,
He reinar nefía Cruz glorificado.

Mas ah ! e em que diverfa intelligencia

O mundo naõ eftá ! que no tormento
PoíTa haver gloria alguma,ou excellencia!

Tendo por illufao do entendimento,
Que na Cruz da fagrada penitencia

Haja mais, que defprezo , e abatimento*

\

G Et



S>o Centúria
Et dtâitunt ú vinum bibere cum felle miflum. Mar.

SONETO LXXX.

E Sse vinho
,
que a todo o juftiçado

Por ultimo conforto he permittido
,

Se puro para os mais he concedido

,

Para Chrifto com fel vem milturado.

Foy pelo ódio dos homens maquinado,
Para mayor tormento dirigido;

Que naó pertendem ver fortalecido

A quemdefejaõ mais atormentado.

Mas que muito Senhor! que fimuladas

Vejais, inda as acções as mais piedofas,

Por hura povo infiel falfificadas!

Se muitas, que preíumem de virtuofas,

Também forem por vós examinadas,

Quanto teraõ de impuras, e viciofas?

Et



Métrica. çi

It cum guftajftt , noluit bibtn, Mat.

SONETO LXXXI.

A Penas que por Chrifto foy goftado,

Logo o vinho recufa offerecidoj

Porque tanto que o vicio he conhecido
?

Deve fer promptamente recufado.

Quiz-nos de Ada5 deixar o erro emendado

,

Que o pomo o bom,e o máo tinha incluído*

Que fe foy do primeiro recebido,

Fofle do AdaÕ fegundo rejeitado.

Foy grande empenho feu de toda a forte

Deixar da graqa a perda refarcida,

Que moveo do appetite a paixaõ forte

:

Só da abftinencia a fiou ver confeguidaj
Que íe Adaõ por comer nos deu a morte?

Elle por naÕ beber nos déíTe a Vida.

G ii I Scrip-



pz Centúria
Scripfit autem , 8c títulum Pilatus , & poftiit fupcr Cm*
cem : erat autem fcriptum Jefus Nazarenus Rex Ju-
daeorum Diccbant ergo Pilato Pontífices Judaeorum •

Noli fcrikre Rex Jud&orum. Joan,

SONETO LXXXII.

O H naõ eferevas Rey ! a quem tivefte

Por impio malfeitor! e a quem achafte,

TaÕ culpado, que quando o entregaíte

Ao cruel Barabás o antepozefte

!

Se ta5 conforme as leys tu procedefte,

Vê bem que neflas letras , quegravafte,
Mais te condenas tu ,

que o condenafte
,

No titulo de Rey
, que lhe pozeíte !

Naõ vês
,
que defla forte intitulado,

Segundo tens obrado, e agora eferito,

Ficas de todo o modo condenado ?

Pois todo o que ido lêr deixará dito,

Que fendo Rey , entaõ foy mal julgado,

E fe o naõ he , que eftá muy mal deferito.

Rei*



Métrica. 95

Rcfpondit Pilatus : Jgtied fcrlpfi fcripji. Joan.

SONETO LXXXIII.

O Que cfcrevi , já agora tenho efcrito,
1

Pilatos rcfpondeo confiante , e forte j

Que hú Juiz, q condenaa Chrifto à morte,

NaÕ revoga outra vez, o que tem dito.

Moftra-fe em tudo fabio , e o mais perito,

De inteira re£fcidaõ, de todo o porte,

E o que julga por fim de qualquer forte

Naõ he para defpois o ver defdito.

Mas oh quanto ! a pezar da incoherencia

A favor da verdade fe eftá vendo

.

Acertada efla tua preíiílencia!

Oh ! fe a razaõ em tudo conhecendo
Procedefles taõ firme na innocencía,

Como agora em ferRey vas procedendo!

JC-



jP4 Centúria
Jefus autem diccbat : Pater dimhte illis , non enim fciunt

quid faciunt. Liic.

SONETO LXXXIV.

P Erdoa , oh Pay , perdoa ! que eu te peça
Por eftes infelices agreflbrcs

,

Elles faõ innocentes, naÕ traidores,

Inda quando me ultraja em tanto excedo.

Como cegos, que eftaõ , bem reconheço,
Que faõ das fuás leys executores,

Pois pareço também do-s malfeitores,

J^aojulgaõ tyrannia, o que eu padeço,

Çaftigaõ neftes golpes repetidos

Os delictos, que a minha tolerância

Fez como próprios, porque bem foffridos.

Perdoa em fim, te peço com inftancia,

Pois no mal, que elles fazé inadvertidos,

I^aõ pôde fer delióko huma ignorância.

Et



M E T R I G A. Pj*

Et dicebat adjefum: Domhe, memento mel , dum veneris

in regnum tuum, Luc.

SONETO LXXXV.

O H lembra- te Senhor! lembra- te deite

Jnfeliz, e o mayor dos peccadores

,

E lembra-te entaó lá, quando tu fores

Para efíe grande teu Reino celefte

Lembra-te que por mim livre quizeftc l

Nefla Cruz fupportar tantos rigores,

E que por maõ de taes executores,

Mais do que eu mereci, tu padeceíte,

Confeflo que por taõ facinorofo

Eu naõ mereqo, naÕ, fer perdoado,
E de hum premio gozar taõ venturofo:

Mas efpero , Senhor , fó confiado

,

No preqo defle fangue taõ copiofo

Em remédio das culpas derramado.

Ec



p5 Centúria
Et &xh illi Jefus ; Amen duo tibi , hodie mtcum erh in

Paradifo. Luc.

SONETO LXXXVI.

COmigo hoje eílarás no Paraifo

De meu Eterno Pay abenqoado,

Que hum coracaõ de dor taô penetrado

Merece ao meu amor todo eíte avifo.

£Jo meu reóto, e final, jufto juizo

Jfto mefmo verás taó confirmado,

Que defde agora eftás já perdoado

Na grande contrição, que em ti divifo.

•Tu foftchum grande aflbmbro da maldade!
JMas pelos altos fins da Providencia

Colher foubefte os frutos da piedade.

Oh fe tantos ! confiados na clemência

,

Se aflim como tefeguem na impiedade,

Tc íeguiflem também na penitencia l

Cum



Métrica. 97

Cum vidiíTet ergo Jcfus Matrem , §c Dlfôpufom ítan-

tem
, quem diligebat , dicit Matri fuae ; Mulier ,

ecce filius tuus. Joaq.

SONETO LXXXVII,

OE tu fentes,Mulher,de hú filho a aufencia,

Aqui tens em JoaÕ teu filho amado:
Quem dormio no meu peito reclinado,

Goze de filho teu a preeminência.

Se foy o amado meu por excellencia ,

E delle fó me vejo acompanhado

,

Jufto he que para teu filho adoptado

Tenha entre os mais tãbem a preferencia.

Na5 te poffo deixar por derradeiro

A' faudade mayor, mais forte abrigo
,

Que em JoaÕ meu fiel, teu companheiro:

Pois como por amor Ce unio comigo,
Como em retrato próprio , e verdadeiro

,

Tu nelle me verás fempre comtigo.

De-



$>8 Centúria
Deiade dícit Difcipulo : Ecce mater tua. Et cx illa hora

acccpit cam Difcipulus in fua. J$an.

SONETO LXXXVIII.

D Efpois diíTc a Joaõ , que muito amava

:

Eifaqui tua Mãy, podes agora

Trata-la em tudo aflim , como fc eu fora

,

O que co' amor de filho inda a tratava.

O Difcipulo amante, que eftimava

D' ella o tomar por filho , da quella hora

Logo a tomou por Mãy, e por Senhora,
Como Chriíto da Cruz lhe encomendava.

Pode fó Joaõ lograr efta fineza

Pela prerogativa , que elle tinha

,

De fer taõ fingular fua pureza :

Oh quanto agora ! e quanto me convinha !

Que vivendo em taõ ca(ta,e fantaempre2a

Vos pudeíTe eu também tomar por minha.



Métrica. 99

A fextt atitem hora tenebr& faft& futtt ftiper tinlveffam

ferram ufaue ad horum nonam. Mat.

SONETO LXXXIX.

A Sexta hora, cm que o foi tinha chegado,

De donde o fubir mais lhe he defendido
,

Quando ao mundo fe moftra mais luzido,

Se vio de efeuras trevas eclipfado.

Mas ah ! que para hum povo allucinado,

No abyfmo do feu erro fubmergido,
Nunca foy de mais luzes revertido,

Do que de fombras tantas oceupado.

Se entaõ moftrafte oh Sol! teu íentimentOj

Recufando o ver tanta tyrannia

,

Perde agora também teu luzimento:

A mefma caufa tens, que te afliíiia,

No mefmo paflo a Chrifto , e mais violéco

Nas culpas 3
com que o aggravo cada dia.

Et



too Centúria
Et circa horam nonam clama/it Jefus você magna di*

cens : Deus, Deus meus, ui quiâ dereliçuijli

me f Mac.

SONETO XC.

JL Orque, meu Deos, agora me deixafte

Da morte expoíto à ultima violência?

Quando eu queria mais tua affiftencia

Entaó de todo me defamparaíte !

Mas como ao teu preceito fempre achafte

Huma em mim taõ fiel condeícendencia,

Inda agora acharás minha obediência

A mefma em tudo, como. me ordenaíle.

Tendo dos homens já tanto foffrido,

Inda me finto mais ver-me deixado

De quem fempre até aqui fuy afliftido.

Pois no mundo qualquer por maltratado,

Ser mais naõ pode a extremo reduzido.

Que a fer do mefmo Deos defamparado*

Po£*



Métrica. ioi

Poftea fciens Jcfus, quia omnia confummata funt , ut

confummarccur fcriptura , dixic : Sitio. Joau.

SONETO XCI.

E Ssa fede, Senhor, de que hoje anciofo

Vós fentís fortemente acomettido,
EfFeito he natural, e procedido
Defle incêndio de amor mais extremofo.

Como alivio encontráveis no penofo,

Gofto no padecer tanto incendido,

Faltando efle por vós appetecido,

Todo efle ardor da fede era forqofo,

Já que foy toda efla anciã de valcr-me,

ÍQue farey agora eu para pagar-vos

Eífe extremo taõ grande de querer-me?

Concedey,que eu também porimitar-vos,

Defla íede, que tendes de foffrer-me,

Outra tanta tenha eu de mais amar-vos.

Cum



ioi Centúria
Cum ergo accepiíTet Jefus acctam, dixit: Confumm&tum

efi, Joan.

SONETO XCII.

D Efpois de finalmente haver levado
EfTe cálix de tantas amarguras,
Cheyas as profecias, e eícrituras,

Diíle o Senhor, que eftavaconfummado.

Conheceo que de todo o decretado

Nenhumas penas mais lhe eraõ futuras,

Poistudo , o que fe obrara por figuras,

Via em íi realmente executado.

Vio-fe enta5, por falvar a toda agente
,

O íummamente bom ,
por máo havido ,

Por fim crucificado o innocente.

Tudo da fua parte eílá cumprido j

Só da minha naÕ finto efficazmentc

Efte meu coração arrependido.

Et



Métrica. 105

Et clamansvocc magna Jefu? % ait : Pater ^hmanus tuns

commmdo fpiritum mum. Luc.

SONETO XCIII.

A Gora que de todo me eftou vendo
De teuconcurfo, oh Pay! deítituido,

E finalmente já desfalecido,

Em tuas mãos minha alma te encomendo.

Mas a ti efte efpirito rendendo,

Hum novo alento tenho concebido,
Pois me finto entaõ mais fortalecido,

Quando a. ti fó me entrego , e recomendo.

Oh! quem pudera fer taõ venturofo,

Que pelo efFeito fó defla bondade,
Tivefle neíTas mãos feu fim gloriofo

!

Que efte lance, terrível na verdade

!

Pofto todo nas mãos de hum Deos piedoíb,

Naõ he morte > mas fim felicidade.

Et



104 Centúria
Et hsEc dicens , exfiravit. Luc,

SONETO XCIV.

JlL Ntrc as fombras da morte anguftiado,

Até do mcfmo Pay, naÕ defendida ,

Entrega o Redemptor a própria vida,

Que para haver de a dar tinha tomado.

Por decreto fatal foy ordenado

Dever a culpa fer por Deos remida,

E que com morte atroz, naõ merecida,

Folie o género humano refgatado.

Exceffò foy de amor maravilhofo

Encontrar por hum Deos taõ bem aceito

Minha culpa hum remédio taõ cuftofo*

Mas bailando a meu mal menor effeito

,

Entaõ fe quiz moftrar mais extremofo

,

Só co' excefíb da morte fatisfeito.

a



Q

Métrica; rof

JS* petrd fcljféí fiint. Mat.

SONETO XCV.

UebraÕ-fe as pedras , vendo fallecido*

O Author da vida à morte condenado,
E o homem , vendo o mármore abrandado,
Cada vez fica mais endurecido.

O véo fe raíga em partes dividido,

E veja o mundo cego, e obftinado,

Quando o fenfivel fica inanimado,

Partir-fe o inanimado de fentido.

Tanto pôde dos homens a maldade

,

Tanta foy dos tyrannos a fereza,

Que tomarão das pedras a impiedade

!

Convertida ao mudar de natureza

,

A dureza das pedras em piedade,

A piedade dos homens em dureza;

H Ec



106 Centúria
Et roonumcnta aperta funt, & multa, corpora fanaorum

,

qui Aormurmty funexerunt. Mat.

SONETO XCVX.

TVT . (raô

,

X ^1 Efíe tempo , em q as pedras fe quebra-

Que os montes hús c*os outros fe batiao

,

Muitos corpos dos Santos, que dormiaó,
De feu letargo entaõ refuicitaraõ.

Commovidos dador aflim moftraraõ

Seus pios coraqões
,
que inda viviaõ ;

Que ficar, como mortos , naô podiaõ,

Quando tanto a fentir os provocarão.

£Jaõ fó pelos combates da violência,

Mais deíTas fepulturas faõ chamados
Por avitos fecretos da clemência.

Mas ah ! que aquelles faõ refufcitados

,

Que na cova da auftera penitencia

Y iveraõ nefte mundo íepultados

!

,Vi«



M È T R I C A^ ÍOJ

Vídcns autem Centurio , qui ex adverfo íhbat, quia fie

clamaus expiraíTet , ait : Vere hic homo filius Dei

erat. Marc.

soneto xcvn.

A Gora vejo bem , que efte Homem era

Do mefmo Deos o filho verdadeiro,

Aquelle,a quem naõ fendo o Pay primeiro^

De Maria em Belém defpois nafeera.

Aquelle , que a efte mundo fó viera

Por feu reftaurador, e medianeiro,

E fazer outra vez da graça herdeiro $

A quem no mal de AdaÕ culpa tivera.

Mas que importa, que eu tenha confeflado,

Que hú Deos por me remir fofle nafeido
3

E morrefle também na Cruz pregado j

Se eu fendo já da graqa revertido

,

Deípois de a ter taó pouco confervado

,

Taõ pouco finto pela ter perdido.

H ii Ad



io8 Centúria
«Ad Jefum autcm cum veniíTent , ut vidcrunt eum jtm

mortuum, noa frcgerunt cjus crura
, fed unta mili-

tum lance* latus ejns apertai, Joan.

SONETO XCVIII.

D E huma lanqa cruel hum cego armado
?

Mais cruel , do que a lança o feu deftino

!

E. junto à Crufc} de hum animo ferino,

Abre o peito de Chrifto pelo lado.

Mas defpois de mal tanto executado ,

Abrindo os olhos vio feu defatino,

Tocado de hum favor todo divino

,

Sente de dor feu peito trafpaflado.

A' vifta de huma taõ rara fineza

Quem fe naõ moverá , em Chrifto vendo
Praticado eite exceífo de fereza?

Se naõ eu, que os auxílios recebendo

,

Por minha natural
,
grande dureza!

Conhecédo o meu mal , nau me arrepédo.

Et



Métrica. iop

Et continuo exivb fanguis , $> aqua. Joan.

SONETO XCIX.

L Ogo fahio fangue, e agoa juntamente
Da ferida, que a lança abrio no peito,

Ficou amor de todo fatisfeito,

E a fereza dos homens igualmente.

Mas do fangue fe vio ditofkmentc
Formado o facrificio mais perfeito,

E da agoa
,
que emanou , benigno effeito,

Huma fonte de graça permanente.

Ah foldado cruel ! mas venturofo
,

Que de hum taõ duro golpe , deshumano
Defcobrifte o thefouro mais preciofo

!

>h ! que fe naõ forte eu mais inhumano

!

Elle me fora a mim taõ proveitofo,

Como te foy a ti, com fer tyranno!

Jo



no Centúria
Jofeph atitem mercatus findonem , & deponens cum , m*

yolvit íindonc , & fofuit cum in monumento.

soneto c.

VEnceocõ effeitoamorte à mefma Vida,
Jaz fepultada em trifte monumento

,

Moílra-fe a terra neíie apartamento
De affbmbros , e de pafmos confundida*

Toda a fua alegria vê perdida,

Já no mundo naõ ha contentamento,
Occupa tudo hum grande fentimento
Eíte cafo, efta morte fuecedida.

Foy tyranna, e cruel , grande a fereza

!

A tudo caufa efpanto a forte, e dura,
E nunca imaginada tal crueza

!

Oh! naõ falte à defgraqa huma ventura!

Já que à morte cedeo a natureza

,

Ache em nós o Cadáver fepulcura.

COL-
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riz Obras Moraes.

Mfinfit in folittidint.

SONETO
D Efpois de Chrifto entregue à fepultura

,

Que nem morto a Mãy vê o Filho amado,
EntaÕ feu coraqaõ fe vê cercado

Da todo o fcntimento de amargura.

Pela viva impreflaõ da conjeéhira

Mais prefente difcorre o já paíTado $

Naõ fó contempla o Filho fepultado,

Mas toda a mais paixaõ fe lhe affigura.

DeíTa Jerufaiém taõ populofa

Vaga, como em deferto na Cidade,
Solitária, fentida, e laftimofa*

Que em taõ funefta , e trifte foledade

O mefmo dia he noite tenebrofa,

O mundo todo he campo de faudade.

Po-



Obras Moraes. 113

Fcfuk meus %uid feri tibi ? aut qtiid molcftus, fui:

reffonde mihi.

SONETO.

JL Ovo meu : que te fiz ? que affim me tratas;

Com taõ grande rigor, e tyrannia?

Porque caufa? Com tanta aleivofia

A morte me maquinas, e contratas?

Com duriffimas cordas as mãos atas,

A quem com largos dons te enriquecia!

Com efpinhos, e cravos, lanqa impia,

E por todos os modos me maltratas

!

Se fuy por teu amor fempre extremofo,
Dize: porque affim me correfpondes

DeíTa forte inhumano , e rigorofo ?

Dize: porque mifturas, e me efcondes
O amargo ícl no vinho generofo ?

Tu meímo, que ifto lês , o que refpondes ?





Obras Moraes, iif

O* vos omnes ,
qui tranfitis per viam , atttndite ,& videte

fi efi dolor fimtlis , fecus dolor meus.
t

SONETO.

O H tu! que livre paGas, caminhante,

Da magoa intenfa
, q em meu peito exifte

,

Efpera, attende, e dize fe já vifte

Alguma dor à minha femelhante?

Vê : íe andando no mundo , acafo errante

,

Dor taõ grande, como efta, defcobriftc,

Ou de tantas cruéis, quantas ouvifte,

Se alguma foy taõ fina , e penetrante?

Mas como havia de fer deita grandeza

,

Se excede a todo o humano entendimento,
O que pafla na minha natureza

!

Que, bem confideradoo meu tormento,
Pudera de efficaz fua agudeza
Todo o mundo acabar de fcn timento.

/&-



u5 Obras Moraes.

Hlimúwit femetipfum , faãus obedhns ufane *tl

mortem.

SONETO.

Q Uerendo humilhar Chrifto a fua eflecia,

Obedece com fiel, prompta vontade j

Porque o alto edifício da humildade
Tem firmiífima bafe na obediência:

Abatida de hum Deos a preeminência
Se vê na fujeiqaf) da liberdade:

Que bem que (acrifica a mageftade,
Quem a poemem perpetua dependência!

Defprezando as vãs honras, e apparentes

,

Que elevados naõ vejo os penfamentos,
Dos que vivem humildes , e obedientes

!

Mas, julgados do mundo abatimentos,
Que máximas naõ fegue difterentes,

Quem, fempre em tudo afpiraaosfeusau-

(mentos

!

Sur*



Obras Moraes. 117

Rtfmexit.

SONETO.

O centro defle tumulo íagrado

Onde pagou de Chriíto a Mageftade,
Se por mortal tributo a Humanidade,
Como immortal fe vê refufcitado.

Já mais fera da morte dominado,
Nem d'outra mais alguma adverfidade,

Que do mundo o poder, e authoridade

Fica todo co-a morte terminado.

Já no mundo apparece vi£toriofo

,

De todos feus poderes dominante

,

Immortal, impaflivel, o gloriofo.

Tudo fe vê mudado de femblante,
Só no feu coraqaõ fempre extremofo
Dos homens cada vez mais fino amante.

Et



n8 Oèras Moraes.

Et convcrfus admulierem , díxitSimoni : Vides hanc um*
lierem; intravi in domum tuam, aquam pedibus méis

noa dediíli : hu autem lacrimis cocftt rigari fedes mm.

SONETO.

A_ Os pés de Chrifto chora a fua vida

A Magdalena cm lágrimas banhada 5

Mas tanto mais por ifíb aproveitada
,

Quanto mais fe lamenta de perdida.

De igual pena, que gofto, commovida
Fica fendo em feu pranto contemplada,
Porque hever-fecomDeos reconciliada,

Sentir-fe do paflado arrependida.

Inflamada no amor o mais vehemente,
Confeguio ver feus erros affbgados

Do rio de feus olhos na corrente.

Oh ! quanto para o Ceo fa6 deftinados

!

A quem vós concedeis eficazmente

A graqa de chorar os léus peccados.

Et



Obras Moraes. iij>

Et cápillis fuis terftt.

SONETO.

c Om feus longos cabellos efpalhados

A Magdakna enxuga diligente

Aquelles pés, que foraõ na corrente

De terniffimas lagrimas lavados.

De os ver com feus efcandalos manchados
Tanto fe afflige, chora, e tanto fente,

Que das agoas de pura penitente

Os quer também deixar purificados.

Recea ainda dos erros fubmergidos
Neffas agoas, que vem da dor mais pura,

Os veftigios achar de comettidos

:

Mas de quantos receos mais fe apura,
Quem para os confeguir ver remitidos

Naó vê mais nos feus olhos, que fecura.

Of-



no Obras Moraes.

Ofculum mihi non dcdífti: h&c atitem sx qtio intravit % nm
cejfavit ofcuUri fedes tneos.

SONETO.

P Roílrada a Magdalena aos pés fagrados 3

Fina naõ ceifa cm ofculos piedofos

,

Vendo refplandecentes , c formofos

Os mefmos
,
que já vira profanados.

Conhecendo a pureza em feus agrados,
Cbrifto os recebe como obfequiofos;

Que naõ defpreza os ternos , e gracioios

,

Que vem de corações também lavados.

Aceita, como puros facrificios,

Os extremos de amor todos perfeitos

,

Grandiolbs os humildes benefícios}

Que para ferem gratos, bem aceitos

Naõ dependem mais noffòs exercícios

,

Que da reóta intenqaô , com q faÕ feitos.

Ex-.



Obras Moraes. 121

Exclamação a Deos Senhor N. feita na occaíiaô do ter-

remoto do primeiro de Novembro de 17 ff.

SONETO.

c Ontra quem, juftoDeos, eílais irado?

Quem he caufa, Senhor, deftes tremores?
Porque vejo morrer os peccadores,
E ficar o mayor taô bem livrado

!

Naõ perdoando já, nem ao fagrado ,

A mim me perdoais? Novos horrores
Mc caufa de ficar em taes rigores

O caftigo fem mim executado

!

Sendo taó poderofa efta advertência,

Muito mais me combate a cada paflo

O remorfo da minha confeiencia.

Mas em tanto rigor, meu Deos, que faqo?

Que naõ figo os avifos da clemência,

Nem me move o furor do. voflb braqo

!

SO«





Obras Moraes. izj

S O N E TO

A Onde vas Caminhante, acelerado?

Pára aqui : naõ proíigas mais adiante *

Que negocio naõ tens mais importante

Do que cite que te exponho aqui pintado.

De quantos defta vida tem paflado,

Vê que a tua ha de ter fim femelhante,

Que he para meditar caufa battante

Terem todos os mais nifto parado.

Pondera, que influído defla forte

Entre negociaqões do mundo tantas,

Taõ pouco confideras na da morte

:

Porém , fe o penfamento aqui levantas

,

Pára: porque em negocio defte porte,

Quanto mais tu parares , mais te adiantas.

I íj Aqui





Obras Moraes. izy

SONETO

A Qui tens claramente nefte obje£to

;

Quanto os Heróes no mudo tem ganhado
5

E o que tem regias frontes efmaltado,

Hoje he troféo da morte mais completo.

Se faõ mundanas honras teu projeéto,

Daqui podes ficar defenganado,

Que de muitas que eltejas adornado,

Mais exaltado eítá efte Efqueleto.

Mas,fe queres fer mais engrandecido,

As infignias depõem a toda a prefía,

E piza efícs troféos que has confeguido :

Naõ recees que a gloria fe efeureca,

Que o diadema immortal
, q tens cingido,

Honra mais poílo aos pés , que na cabeça,

P*~



tz6 Obras Moraes.

P&nitet me.

SONETO.

(poíTua

Aó mais, meu Deos,na5 mais, naô mais

Efte meu coraqaõ o amor profano,

E vencida a paixaõ do defengano,

De todo o falfo amor fe deftitua.

N
Naô mais meu coraqaõ, naõ mais feinftrua

Nas erradas liqôes do amor mundano,
Somente o voílb amor, e naô o humano
Domine eíla minha alma, como fua.

Eu vos protefto já, eu vos feguro,

Agora do meu mal arrependido,

De emendar o paffado no futuro.

Seja da vofla graqa eu afliftido,

Que eu fio defta vez , de hum pezar puro,

Que de mim naõ fejais nunca oífendido.

PSAL*



Obuas Moraes. MJ

PSALMUS
Miferere mei Deus. fo.

EM

ROMANCE.

Ende compaixão, Senhor,
Defte peccador contrito

,

Segundo a grande bondade
De hum Deos immenfo, e benigno.

E fegundo a multidão

Dos voífos mefmos auxilios

,

Apagay minha maldade,
Desfazey o meu delióto.

Lavay-me inda Senhor mais,

Porque inda mais necefíito,

Pois fó vós fois , quem podeis

Purgar-me de todo o vicio.

Agora já reconheço
Que foy meu mal infinito,

Naõ fó feito contra vós,

Contra mim também o finto.

Foy



12.8 Obras Moraes

Foy pois em vofla prefenqa

O peccado comettido,
Scráõ bem juftificados

Os voflbs altos juizos.

Eifaqui eu miferavel,

Que fuy na mafla dos vicios,

Nas culpas de minha Mãy
Em peccados concebido.

Como amaftes a verdade
Com o amor, que lhe he devido,
Revelaftes muitas coufas

Do voflb arcano divino.

Regay-me Senhor co' hyfope,
E ferey raro prodigio

Mais branco, que a mefma neve,
Se dantes era hum abyfmo.

Day-me gofto verdadeiro,

E alegria ao meu ouvido

,

Que logo fe exultarão

Meus oflbs enfraquecidos.

Diverti a vofla face

Do que fiz inadvertido,

E todas minhas maldades

Me perdoay compaffivo. Em



Obras Moraes. 129

Em lugar do meu impuro
Creay-me hum coração limpo,
Hum efpirito interior

A fim reóbo dirigido,

Naõ me abandoneis , Senhor,
Como a taõ ingrato filho,

Mas todo em vofla prefença

Me confervay fempre unido.

Concedey-me como amante
Da vofla graqa o auxilio,

E confirmay-me de todo

Nefíe puro amor Divino.

Enfinarey aos perverfos

Os voífos lantos caminhos,
Logo fe converterão

Para vós todos os impios.

Livray-me dos meus infultos,

Dos mais cruéis, e fanguincos
E fera fempre exaltado

,

O voffò reóto juizo.

Abrireis Senhor meus beiços.

Para cantar doces hymnos,
Minha boca annunciará

O voflb louvor continuo, E



ijq Obras Moraes*

E podo que eu vos fizeflc

HolocaUÍlos repetidos,

Na verdade nau feriaÕ

Aceicos meus facrificios.

Hum coração penitente

Bem humilhado, e contrito,

He o melhor holocauíto ,

O mais grato facrificio.

Para co' a vofla Siaõ

Sede clemente, e benigno,
Seráõ logo edificados

Os feus muros abatidos.

Entaõ, Senhor, achareis
* Os meus holocauftos pios,

Quando puzer nos Altares

Os mais mimofos novilhos.

CAN-



Obras Moraes. 131

C A N T I C U M

B. MARLE VIRGINIS
Magnificai. Luc. i.

E

E M

ROMANCE.
Ngrandece hoje a minha alma

Com louvores infinitas

A meu Deos , e meu Senhor,
Por taó grandes benefícios.

Meu coração de alegria

Se encheo todo de improvifo
,

Que fempre a meu Salvador

De continuo gratifico.

Olhou para a fua ferva

,

Mas de hum modo taó benigno,
Que a fez bemaventurada
Do principio fem principio.

Quiz-me fazer toda grande,

Quem tem hum poder divino,

Por virtude do feu nome
Seja fempre engrandecido.



i]z Obras Moraes.

E pela mifcricordia,

Que elle ufou também comigo ,

E com todos geralmente,
Os que temem feus juizos.

Deu entaõ do feu poder
O mais evidente indicio,

Lançando do coraqaó

Os foberbos , e os altivos.

Depondo também do throno
Os poderofos indignos,

Exaltando ao mefmo tempo
Os humildes, e abatidos.

Enchendo de muitos bens

Somente aos pobres mendigos

,

Deixando neceflkados

,

Aos que dantes eraõ ricos.

Conhecendo ifto Ifrael,

O tomou por feu Menino, .

Das íuas mifericordias

Em nenhum tempo efquecido.

Aos noíTns primeiros Pays
Lhes fallou por efte ellylo,

Abrahaõ , e (cus defeendentes

Por feculos infinitos. MO-



Obras Moraes, *$j

MOTE.
JÍy meu , Deòs quem vos amara !

Quem nunca vos ofendera !

Quando fojfe ao dar das contas

Ajufiiça naõ temera.

GLOSA.
OO', meu Deos, quem finamente
De todo fe vos dedica,
He que fó ditofo fica

Em vos amar permanente :

Efta gloria dignamente
A nenhuma fe compara,
E fe toda fe prepara

Para premio defte amor,
Com o mais intenfo ardor

Jly meu Deos
, quem vos amara !

Oh quanto, meu Deos, andey

Por caminho taô errado !

E quanto andey apartado

Da voíTa divina ley

!

Oh quanto agora ferey

Outro do que dantes era!

Pois íe conhecer foubera

O tormento, a que me expufc,
Eu feria , meu Jefus,

Quem nunca vos ofendera. Se



134 Obras Moraes.

L Se eu fora taõ exceflivo,

Que tivera hum tal amor,
Conforme o meu defamor,
Seria o amor mais aótivo:

Seria amor fucceffivo,

Como faô minhas affrontas,

Tivera mil vidas promptas
Em qualquer occafiaõ,

E naó vos temera entaô,

Quando fojfe ao dar das contas.

Oh fe qimefíe o deftino!

Com afftébo mais que humano

,

Que eu confumiffe o profano

Nas chammas do amor divino!

Quanto nelte incêndio fino

Puro meu peito trouxera

!

Oh que fe ifto afifim fizera

!

Se nefte amor me abrazara,

Nunca a morte receara,

A jujiiça nao temera.

MO-
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MOTE.
Soberano Rey da gloria

,

Que nejfe doce fujiento

,

Sendo todo entendimento ,

ghiizeftes ficar ?nemoria.

GLOSA.
M vos, Senhor, Deos benigno

,

Se defcobre, alto myílerio,

Obedecer tendo o império,

Ser immenfo, e fer menino:
Oh que pôde o amor mais fino

Confeguir tanta vitoria!

E deixar para memoria
No que nefla hoftia fe encerra,

Seres cordeiro na terra,

Soberano Rey da gloria.

Tal foy de amor a grandeza,

Com que fino nos amafles,

Que por nós mefmos tomaftes

Nofla humana natureza:

Hoje crefeida a fineza

Sc vê nefle Sacramento,
Porque fervís de alimento

A qualquer amante peito,

Onde eltais mais íatisfcko,

£>ue nejfe doce fujiento. Vós
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Vós foftes fó quem vencer
Soube em tanta repugnância

O difficil da implicância

Do Divino , e humano fer:

Mas que- muito fe o faber

Vos foy dado em todo oaugmento,
Pois fendo por penfamento

Voflo fer, divina empreza,
Ficaftes por natureza

Se/tdo todo entendimento.

Voflo amor foube alcanqar

Huma, c outra natureza 5

Mas fempre mayor proeza

Em faber ir, e ficar.

Foy-vos precifo aufentar

Lá para o reino da Gloria*

Mas para alcanqar vitoria

Voflo amor em todo o modo,
Por vos naõ ires de todo

ghtizeftes ficar memoria.

WH
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MOTE.
Grande defgraça he najcer

,

Porque fe Jegue o peccar

Defpois de peccar morrer
,

Defpois de morrer penar*

GLOSA.
Afceo homem, ede entendido

No feu pranto o vem moftrandoj
Porque nafee lamentando
A defgraqa de nafeido

:

Continuado 9 e feguido

Vê que fempre deve fer,

Porque chega a conhecer
De tanto mal, que lhe affiíte*

Quanto nefte valle trifte

Grande defgraça he nafeer.

Mas com fer taÕ vehemente
A caufa do nafeimento

,

Bem pondera outro tormento

,

Que mais o afflige, e mais fente*

Naõ tanto pelo prefente

He que fe põem a chorar*

Que bem pudera baftar

No feu trifte coração 3

Mas chora com mais razaõ*

Vorque fefegue o peccar.

K Def*
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Defta razaõ penetrado,

Tanto fe moffcra fentido ,

Que apenas fe vê nafcido,

Já lamenta o leu peccado :

Da viç}a o fio cortado

Tem de certo que ha de ver j

Pois quem chegou a nafcer,

E peccar por natureza,

Deve eftar neíta certeza

.De/pois de peccar morrer.-

Mas a defgraqa mais forte ,

Tanto menos attendida,

He que os males deita vida

Inda pafiaõ além da morte:

A contingência da forte ,

A qualquer faz vacilar ;

Pois fe chegando a peccar,

Se naõ foube arrepender

,

A fua forte ha de fer

De/pois de morrer penar.

Morre 9
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MOTE.
Morre

, fe queres viver
,

Pena
, fe queres gozar

,

Baixa ^fe queres fubir ^

Perde ^fe queres ganhar.

GLOSA.
Lma minha, que perdida

Vás de todo deíTa forte,

Fugindo ao rigor da morte
Para o idolo da vida!

Mal fabes que inadvertida

Vay a idéa em diícorrer>

Pois fe queres vida ter,

Sempre em mayoresaugmentos,
Bufca da vida os tormentos,

Morre
, fe queres viver.

Sabe pois, que amor ordena,

Que hum coração amorofo
Se purifica cxtrcmofo
Pelo caminho da pena

:

Aos martyrios te condcmna

,

Se o premio queres lograr

,

E nos exceflos de amar
Para a gloria merecer,
Morre para renafcer,

Pena , fe queres gozar.

K ii Er
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E fabe , que na verdade

Nenhum bem chega alcançar,

Quem o pertende formar

Nas torres da vaidade

:

Funda pois fó na humildade

A efperanqa em confeguir -,

Pois fe queres attingir

* A mais alta elevação,

Humilha teu coraqaõ,

Baixa
, fe queres fubir.

Sabe em fim, que he bem fabido,

No que adora com fervor,

Que fó ganha o meu amor,
Quem por mim anda perdido:

O coraqaõ incendido

Sempre a mais poé em deixar,

Pois fe queres alcanqar ,

O que intentas confeguir,

Deixa para poífuir

,

Perde ^fe queres ganhar

.

EM



SONETO

Er-jr
M vaõ o fabio convencer procura

Do impio cego a dura impenitencia,

Se de impuros coílumes na indecencia

Da virtude a belleza desfigura.

Mais que a palavra, a fantidadc apura

Os ornatos da folida eloquência :

Acqões juftas, a re£ta conlciencia

Saô os di&ames da moral mais pura.

Quando pois da mentira , e da impiedade

Vencedor, penetrais o grande Templo
Deílinado aos miniftros da verdade,

De gloria tanta digno vos contemplo,
Porque em voz efficaz nos perfuade

Mais,qafanta doutrina, o fanto exemplo.

Duarte Alexandre Helbeche.

SO-
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EM metro felizmonte exercitado

Ao mundo expondes com piedofo intento

Do excelfo Deos o original tormento
Por fublimes conceitos retratado,

Çufcitando a PaixaS de Chrifto amado
Extinguis o profano efquecimento,
E fazeis com divino penfamento
O bem da Redempqaó fempre lembrado.

Faqao os homens conftante facrificio

Nos fupremos Alçares da memoria
A taõ nobre , e louvável exercício :

E vós logray , Senhor, immenfa gloria

Por compores em noíTo beneficio

Do Heróe fagradoa facrofanta hi floria.

António Pereira de Viveiros.

SO
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N A.Hecatombe,em q o cego Géntiliftnp

l Aos falfosDeofes torpe culto dava,

E em que idólatramente affegurava

í A crenqa do fatal Polyteifmo :

Da voffapenna,que he dafciencia abyfmò",

Huma imagem feliz fe figurava

,

Da qual em cultos cem fe defaggfava

. O verdadeiro Deos do Chriftianifmo.

Antecipadamente prevenia

O culto da infeliz Gentilidade

O troféo
,
que a tal penna bem fe fia

:

Porque entre cento , e cento nos perfuade

,

Que, o que nella foy cega idolatria,

Em vós he nobre indicio de piedade.

Anonymo.

SO-
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X Lluftrado de ta5 fublime objeíto^

Ao mundo expões a facrofanta hiftoria

Da fagrada Paixão , cuja memoria
Os corações inflamma em puro afFcótoJ

Foy o mais elevado o teu projeóto ,

E efla rara Centena meritória

Te promette noCeo immenfa gloria,

E no mundo te faz homem completo.

Literalmente os textos da Efcritura

Verteo em verfo o teu engenho forte ,

Cheas as exprefsÕes de formofura*

Commovendo os affeétos de tal forte,

Que moftras na meliflua ternura,

Que hum Anjo em ti fallou da Empyrea
(Corte.

António Félix Pereira da Cunha.

SO-
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Q
SONETO,

Ue docemente o voflb entendimento
As amarguras da Paixaõ íuaviza

!

E a terna unqaô
, que os textos moraliza,

Moílra a erficacia em vós do heróico in-

(tento

Em qualquer elevado penfamento
Brilhante a luz celefte fe diviza,

Só Deos a voíía idéa fertiliza

Na produqaS de tanto documento.

Da abundância do peito a voz declama;
E aflim do amor divino, que pureza

No voflb coraqaõ accende a chamma!

Já do premio lograis a fiel certeza ;

Pois neíta obra magnifica fe acclama
OefFcico em vósda voflamefma empreza.

Miguel de Miranda Henriques*

SO-
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N(accento
O Altar, e na Hecâtómbe em facro

Da Paixaõ,j>io Author , fazeis memoria
Lá em palavras cinco de alta gloria

,

' Em vozes cento aqui de heróico invento.

No Altar fazeis da Fé o Sacramento,
Quando à Fé a Paixaô moílrais notória 5

Cá, expondo ao juizo a facra hiíloria ,

Hum Sacramento obrais do entendiméto.

Aqui, como no Altar, a Paixão pura
Nos dais -, lá fó em fumma, e como indicio,

Cá por extenfo, eimmenfa na ternura.

E aqui , como no Altar ( pois o exercicio

Da Paixão em dar viótirms fe apura)

Formais do Sacramento- o facrificio.

JoaS de dlpoim de Brito Coelho.

SO-
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tOm pio zelo , doutos penfamentos
Nos eftás vivamente retratando

O Salvador do Mundo , foportando

Os dolorofos afperos tormentos.

Cos golpes dos açoites mais violentos

O tenro corpo aqui lhe eftaõ rafgandoj

Aili fe vê os hombros encurvando
Com a Cruz pezada, quaíí fem alentos.

Agora o peito lhe abre o ferro duro

,

Pelo madeiro , de que eftá pendente,

Corre , tingindo a terra , o fangue puro

:

O remédio a meus males pões patente.

Mas ay de mim ! remiffb naõ procuro

O coracaõ lavar nefta corrente.

Domingos dos Reys §>uita.

so-
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X AS vivamente em verfo retratados

Moftrais de Chrifto os paffbs my fteriofos,'

Que dos meímos tormentos dolorofos

Se vem os corações mais obftinados.

Da métrica verfaõ illuminados

Se reprefentaõ mais maravilhofos;

Pois tanto move os ânimos piedofos ;

Quanto níais faõ por vós moralifados.

Ditofo Sacerdote ! porque o exemplo
Nos dais , no que eicreveis : e à nofla vifta

Renovada a Paixaõ, como no Templo.

Quem haverá, que às lagrimas refifta?

E naõ diga de vós, como contemplo,
Que fois de Chrifto hu novo Evangelifta.

Doutor 'Jofeph Rodrigues de Andrade.

SO~



SONETO.

X^I Aõ da lifonja vil , naõ da mentira

,

Conceitos vãos, profanos fingimentos*

Mas da verdade eternos documentos
Saõ nobre aflumpto à vofla doce lyra.

Nume mais alto ao voflb pleéfcro infpira

Furor celefte , métricos alentos

,

Que nos frágeis humanos penfamentos
Arder naõ pode a luz, q em vós fe admira.

Bufcaftes de outro Apollo as influencias,

Outro monte fubir foy neceflario

,

De outras fontes manarão asafflucnciasj

Por fer mais voflb zelo extraordinário,

Deixaftes do Thabor as excellencias

,

Por fcguir as finezas do Calvário.

JosyiimJofepkPtdre i* Çajlanhed* e Mour*:

AD-



ADVERTÊNCIA. #V
O ultimo verfo do Soneto 22

, quefe lê em al-

guns dos exemplares

:

Mais proceftos feguros, e confiantes.

Se lerá :

Meus proteftos feguros, econftantes.

.

LI-
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,
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o papel de que fe trata , e depois vol-

tará conferido para fe dar licenqa, que cor-

ra , e fem cila naõ correrá, Lisboa 1 5 de

Fevereiro de 176f.

Trigofo. Thorei.

DO ORDINÁRIO.

PO'de imprimirfe o livro , de que fe tra-

ta , viíta a informação , e depois de im-
preíTo torne conferido para fe dar licenqa,

que corra , fem a qual naõ poderá correr.

Lisboa 16 de Fevereiro de ij6f .

D. J. A, de Lacedemonia.

DO PAC,0,
QUe fe pofTa imprimir viftas as licenqas

doS. Officio,e Ordinário, e defpoisde

impreflo tornará à Meia conferido para

fe taxar , e dar licenqa
, que corra, fem a qual

naõ correrá. Lisboa p de Marqo de 1765*.

Doutor Velho, dffonfeca. Pacheco. Craesbeck*
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